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RAPPORT 
I•'Al'l', AU NOM Dl!~ LA 

COMMISSION DE LA RECONSTRUCTION (1), 
PAR _M. MEUNIER, Marcel. 

WE'l'SONT\-Y ERJ> 
tot regeling van het Statuut van de Politieke 

Gevangenen en hun rechthebbenden. 

Yoici que Jes armes de guerre 0111 {·lé déposées. 
Dans l'effrayante lutte qui, pendant de longue­ 

années, s'est livrée, cl dont 1a guerre cl les batailles 
n'ont été que Ic visible et sanglant épisode, il est une 
catégorie d'hommes qui, souvent mieux que des mili­ 
taires aux gloires toujours consacrées, onl :--ymbolist": 
cc que nous avions de meilleur el de plus douloureux 
en nous. 

La liberté leur étail ravie, la Jiberlé dans cc qu'elle 
avait de plus âpre, de plus définilif et de désespéré, la 
liberté accolée à l'idée de la mort. lis avaient ;1 vaincre 
la peur, la fatigue, J'égaremcn1, l'assorvissemcnt. Mais 
par un engagement volontaire ,1u cours duquel ils 
voulurent défendre cc qui était la raison de vivre des 
hommes et des peuples, ils se sont enrôlés dans la 
lroupe des Iuturs mnr+yrs, des morts au combat, des 
assnssinés , Leurs actes, leurs souffrances, leur :-,mg 
const itunicnt.des gages qu'ils donnaient à leurs Irèrcs, 
;111 110m d'un idéal contenu dan» la liberté de penser. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DEN WEDEROPBOUW (1), UITGEBRACHT 
DOOR DEN HEER MEUNIER, Marcel. 

MEYHOliWE:-;, ivlrJNE HEEREN, 

De oorlogswapens zijn thans neergelegd. 
In den schrikwekkcndcn strijd die, jarenlang, 

werd geleverd en wanrvan de oorlog en de gevechten 
slechts de zichtbare en bloedige e,pisode zijn geweest, 
is er een reeks menschen die, dikwijls beter dan de 
militairen wier roem steeds wordt verkondigd, het 
zinnebeeld zijn geweest van hetgeen wij in ons als 
hel beste en 'het pijnlijkste hadden. 

De vrijheid werd hun ontroofd, de vrijheid in 
hetgeen deze hel begeerlijkst, onherroepelijkst en 
wanhopigst vertoonde, de vrijheid verbonden met 
de gedachte aan den dood. Zij moesten de overwin­ 
ning behalen op de vrees, de afmatting, de verdwa­ 
ling en de onderdrukking. Doch door een vrijwil­ 
lige dienstneming, tijdens dewelke zij de verdediging 
hebben willen waarnemen van hetgeen de bestaans­ 
reden was van menschen en volken, hebben zij zich 
geschaard bij de toekomstige martelaars, de op het 
slagveld gesneuvelden, de vermoorden. Hun daden, 

(') C(llllf)Of.ition 11(• la Commi,~io11 : \1. Brnnf:1111. préstdent: 1 
M~I. De C.ry,f.>. ne Tneye. (,n~p/11', .laminet, Mellnc1·t~, 
:\krget. P:11-bi,. Porta. Supré. \Villot. - Buset. rie Fuisseaux. 
D<:> :-;w(,em,•r. Gru~rlin, .Jac1p1e,. ~fennkr p1:wcel) S:rn1r11, 
Yrnnr-kx -- Hnrnelle. Xr-nruy. nr-y. 

Voir: 

176 : Projet de foi. 
187 ,·1 201 J Amendements. 

(') S:-imcnstelling van ile Commissie: de heer Brunfnut, voor­ 
zutcr: clc heeren De Gryse, De Taeye, Gaspar, Jnrninet, Mellaerts, 
;\lcrgcl-, Purisls, Porta, Supré, \Villot. - Buset, de Fuisscaux, 
JJc Swccmcr, Gruselin, Jacques, Meunier (Marcel). Samyn, 
Vrunckx. -- Bnmcllc, <'iem:ny. - Rey. 

Zie: 

176 : Wetsontwerp, 
187 r-u 201 : Amendementen. 

H. 
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d'agir, de croire. Et ceux qui. par un sort exception­ 
nel, sont revenus ont démontré qu'ils t·epr{•,:enlail'nl 
dans un univers où la forte el h1 cruauté étaient con­ 
juguées, l'esprit passant il ,nlYers les cercles de 
l'enfer. L'esprit humain jamais 'asservi, el dont qud­ 
ques grands 11qµ1s t!a11s l'histoire de lhurnanité sont 
Ic symbole, a été ainsi une nonvell« fois honoré .. 

hun lijden, hun bloed gaven ZlJ m pand aan hun 
broeders, namens een ideaal vervat in de vrijheid 
van denken, van handelen, van geloof. En zij die, 
door een uitzonderlijk toeval Y!lll het lot, zijn weer­ 
gekeerd. hebben het bewijs geleverd; dat zij in een 
wereld, waar de krach] en 4e wreedheid waren 
samengevoegd, den geest vertegenwoordigden die 
doorheen de hellekringen dringt. De nooit tot sla- 
vernij gebrachte menschelijke geest, waarvan enkele 
groote namen uit <le geschiedenis der menscheid de 
zinnebeelden zijn, werd aldus, eens te meer geëerd. 

A ces hommes survivants des geôles el des camps Onze bewondering gaat naar die overlevenden uit 
de concentration va notre admiration. :\[ajs la sy m- kerkers en concentratiekampen. Doch de sympathie 
puthic que nous éprouvons pour ceux-là qui ont die wij gevoelen voor hen die het nationaal bewust­ 
défendu la conscience nationale, notre · condition . zijn, ons menschelijk lot, hebben verdedigd en die 
humaine et que n'ébranlèrent ni les persécutions, ni ' noch door vervolgingen, noch verraad, noch laag­ 
les trahisons; ni les bassesses, ne doit pas être plate- heden aan 't wankelen werden gebracht, dient niét 
nique; elle doit être agissante. C'est pour donner un platonisch te zijn; zij moet daadwerkelijk wezen. 
signe tangible de ces sentiments qui nous animent; Om een tastbaar blijk te geven van degevoelens die 
pour réparer, dans ln mesure du possible, le gr.i\·e ons bezielen, om zoovcel als maar mogelijk, het 
préjudice matériel et moral subi par les vlctimes des zwaar stoffelijk. en zedelijk nadeel te herstellen dat 
camps de concenlration maudits que nous avons de slachtoffers der vervloekte concentratiekampen 
élaboré le statut des Prisonniers politiques que nous hebben ondergaan, hebben wij hel statuut van de 
soumettons aujourd'hui à voire approhatlon. Politieke Gevangenen opgemaakt, dat wij thans aan 

· Uw goedkeuring onderwerpen. 
Hel wetsontwerp tol regeling van het statuut van 

etc Politieke Gevangenen en hun rechthebbenden 
werd l>p 7 Augustus 1946 door den ?llinisler van 
\Vcdl'l1>phu11w ter tafel gelegd C). 

Dil ontwerp streeft twee hoofddoeleinden na 
1 • De wettelij ke erkenning van den titel van Poli­ 

tiek Gevangene mogelijk maken: 
2·' Zoover mogelijk, de physische en materieele 

schade herstellen, {lie' aan die slachtoffers werd toe­ 
gebracht, door hun een doelmatige hulp Ic verzeke­ 
ren voor hun wcderaanpassing aan het maatschap­ 
pelijk leven. 

Het eerste artikel van de wet bepaalt welke perse­ 
nen, krachtens de wel, beschou wel worden als 
politieke gevangenen. · · · · 

Het ontwerp heelt als maatstaf gcnornp1 het jijden 
en de waardigheid in het lijden. 
Dit artikel werd door de Commissie aangenomen, 

met algemeene stemmen, min één onthouding, nl. 
die van een lid der Commissie, die de eerste paragraaf 
van het eerste artikel zoodanig wilde zien wijzîger;, . 
dat slechts 15 dagen van interneering' zouden voor­ 
zien worden om de hoedanigheid van politiek geYan­ 
gcnc Ic verkrijgen. 

. De Commissie was van mcening, dat die wijziging 
niet" gewenscht was en heeft den oorspronkelijkcn 
lekst nm het eerste artikel aangenomen. 

Artikel 2 werd door de Commissie met algemeene 
stemmen aangenomen. 

Le projet de loi organisant le Statut des Prison­ 
niers politiques et de leurs ayant droits a été déposé 
sur le bureau de la Chambre par le i\Iiuislre de la 
Reconstruction, le 7 août 1946 (1). 

Ce projet vise essentiellement à cieux buts : 
1 ° Permettre ln reconnaissance légale clu litre ch: 

Prisonnier politique; 
2° Réparer, dans toute la mesure d11 possible, li's 

dommages physiques el matériels causés il ces vie­ 
times en leur assurant une aide efficace pour. leur 
réadaptation dans la vie sociale. 

L'article premier de la loi définit quelles ,;rml les 
personnes qui seront considérées, en vertu de la loi, 
comme iprisonnicrs politiques. 

Le projet a pris comme critère celui de la .•011f­ 
Irance et de Iù dignité dans Ia souffrance. 

Çet article a été adopté par la Commission il l'una­ 
nimité, moins une abstention, celle d'un membre dt' 
la Commission qni désirait mir modifier le paru­ 
graphe premier de l'arliclc premier de Iaçon ù ne· pré­ 
voir que 15 jours d'internement po11r l'obtention de 
la qualité de prisonnier politique. 

La Cornrnision a estimé que celle modif ir-al ion 
n'était pas souhaitable cl a admis l'article premier 
dans son lexie original. 

L'article 2 a été adopté par la Commission .'1 1'1111a. 
nimilé. 

(') Il a étè cxnminé par la Commisslon pn1·lenw11tain• de la 
neconstrncfion les Il et .18 S•!Plt>mhre 1~16. 

(
1
) liet werd op 1l en 18 September Hl46 door de Parlementaire 

Corrunissle Commissie voor den Wederopbouw onderzocht. 
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L'al'l,icfo 3 a également été adopté moyennant un 
amendement. La Cormulssion propose qu'il soit 
modif'ié comme suit ; 

u Sont assimilés aux Belges, les étrangers cl les 
apatrides décédés, dont Ic conjoint possédait la natio­ 
nalité belge au moment de leur mariage, ou dont les 
enfants peuvent acquérir la qualité de Belge. par 
option, conformément à l'article 6 de l'arrêté royal 
du 14 décembre 1932, pour autant qu'ils aient résidé 
en Belgique au moment de leur arrestation. n 

Il a paru, en effet, qu'il ne l'allait pas limiter h~ 
bénéfice de la loi au seul conjoint ayant conservé la 
nationalité belge au moment de son mariage, mais 
également l'appliquer aux étrangers cl apatrides 
dont le conjoint possédait la nationalité belge au 
moment de leur mariage et qui ne l'auraient pas 
conservée en faisant Ia déclaration prescrite par 
l'article 18 de l'arrêté royal du 14 décembre 1932. 

Il a paru également nécessaire d'étendre le héné­ 
lice de la loi aux enfants d'étrangers ou d'apatrides 
qui, nés en Belgique, peuvent. acquérir ln nationalité 
belge en vertu de l'article 6 de l'arrêté royal précité. 
mais qui ne remplissent pas les conditions d'ûgc 
exigées pour faire cette déclaration d'option. Il eût 
été, en effet, injuste de priver des avantages qui sont 
prévus par la loi, ces enf'anls dont la plupart acquer­ 
ront vraisemblablement la nationalité belge lorsqu'ils 
pourront user de leur droit d'option. 

L'article 4 a été adopté dans son ensemble. 

L'article 5 a également été adopté moyennant 
l'amendement suivant ; An 2°, alinéa l"', la Com­ 
mission a estimé qu'il y avait lieu d'ajouter la phrase 
suivante : 

1< et celles qui auront 1'té déchues dr\ la nationalité 
belge en vertu de la loi d11 30 juillet 1934 et tir· 
l'arrêté-loi du 20 juin 1945 >>. 

D'autre part, la Commission a fait remarquer que 
les personnes visées au 3° de cet article 5 devraient 
être mises en demeure Je soumettre leur cas :i une 
enquête el. ù une procédure juridiquc normales; cette 
procédure spécial!', naturellement, devra être prévue 
par les arrêtés royaux qui seront pris en exécution 
de la loi, 

L'article 6 a été adopté pnr ln Commission moyen­ 
nant la rnodification suivante : 

1 ° Les personnes qui auront particulièrement 
dérnérité par leur comportement, soit à raison de 
leur attitude à l'égard de l'ennemi, avant, pendant 

Artikel 3 werd eveneens aangenomen, met een 
umenrlement , De Commissie stelt voor het Ic wijzi­ 
~cu als vol:rl : 

u Wordcu gelijkgesteld met de Belgen, de O\'Cl'" 
leden vreemdelingen en vurlerlandloozen, wier echt­ 
genoot de Belgische nationaliteit bezat qp het oogen­ 
blik vau hun huwelijk, of wier kinderen, over­ 
ceukomstlg artikel 6 van het koninklijk besluit van 
1 December 1932 den sluat vun Belg kunnen ver­ 
krijgen door keuze, voor zoover zij op hel oogenhlik 
van hun uunhouding in België verbleven. » 

Hel bleek inderdaad dat men hel voordeel · van de 
wel niet alleen moest beperken lol den echtgenoot, 
{lie op het oogenhlik van hel huwelijk de Belgische 
nationaliteit had behouden, maar dat het ook diende 
toegepast op de vreemdelingen en vaderlandloozen, 
wier echtgenoot op het oogenblik van hun huwe­ 
lijk de Belgische nationaliteit bezat en die ze 
niet _zouden behouden hebben, indien zij de door 
artikel 18 van het koninklijk besluit van 14 Decem­ 
her H)32 voorgeschreven verklaring hadden afge­ 
legd. 

Hel is eveneens noodig gebleken hel voordeel van 
de wel uit le breiden tot de kinderen van vreemde­ 
lingen of vndcrlaudloozcn die, in België geboren, de 
Belgische untionaliteit krachtens artikel 6 van voor­ 
meld koninklijk besluit kunnen verkrijgen, maar 
die niet de vereischtc leeftijdsvoorwaarden vervullen 
om die verklaring van keuze af te leggen. Het zou, 
inderdaad, onrechtvaardig geweest zijn die kinderen, 
waarvan hel mecrendeel waarschijnlijk de Belgische 
nationaliteit zullen verkrijgen wanneer zij van hun 
recht van keuze zullen kunnen gebruik maken, Ic 
bcroovcn van de door de wel voorziene voordcelen. 

Artikel 4 werd in zijn geheel aangenomen. 

Artikel 5 werd eveneens aangenomen, met hel 
volgend amendement : bij hel. 2°, l". alinea, heen 
de Commissie gemeend dal cr reden was om de vol, 
gcnclc woorden loc Ic voegen ; 

« en dezen die van de Belgische nat ionali I ei! 
werden vervallen verklaard op grond van de wet 
nm 30 .1 uli 1934 en van de bcsluitwet van 20 Juni 
1945. » 

Anderzijds, heeft de Commissie cr op gewezen, dal 
de in het 3;, van dit artikel 5 bedoelde personen die- 
11c11 nangcmaand om hun geval te onderwerpen aan 
een normaal onderzoek en ecu normale rechtelijke 
proceduur ; die bijzondere proccduur zal natuurlijk 
moeten voorzien worden door de koninklijke beslui­ 
ten, <lie in uitvoering van de wet zullen genomen 
worden. 

Artikel 6 werd door de Commissie aarurcnorncn 
mei. de volgende wijziging : 

1 ° De personen, die een bijzonder onwaardig 
gednig hebben gehad, hetzij omwille van hun hou­ 
ding ten opzichte van den vijand, vóór, gedurende 
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et après leur captivité, soit à raison d'actes commis 
au préjudice de leurs co-détenus .. au cours de leur 
captivité. 

D'autre part, la Commission a estimé qu'il y avait 
lieu de supprimer le 3° : « Les personnes dont la 
libération par l'ennemi aura été suspecte n. Le main­ 
lien de cette disposition risque d'entraîner des dis­ 
cussions sans fin ou partisanes sur le caructèrc exact 
de la libération par l'ennemi. 

Le chapitre II du projet de loi traite des droits cl 
avantages accordés aux ptisonniers politiques. 

L'article 7, qui prévoit. en favem· des prisonniers 
politiques une Croix du Prisonnier i)Olitiq11e, a ,~tt": 
adopté à l'unanimité et sans discussion. 

L'article 8, qui prévoit une allocation exception­ 
nelle de 1,500 francs par mois de captivité au profit 
des prisonniers pclitiques ayant sub i une captivité 
d'au moins 3 mois, a égalcmenl é:té adopté par la 
Commission. · 

A l'article 9, qui prévoit que les prisonniers poli­ 
tiq ues auront droit à des pensions de réparation qui 
leur seront attribuées selon les règles déterminées par 
la.loi sur les pensions de réparation, la Commission 
propose d'ajouter un amcndnmen! qui prévoit que 
les chambres des commissions d'Invalldité chargées 
d'examiner les demandes des prisonniers .politiqnes 
comprendront un représentant tics prisonniers poli­ 
tiques << choisi sur une 'liste préscnl.éc .irnr la Conff­ 
dération Nationale des Prison n iers polil iquus cl des 
Ayai1fs Droit ». 

L'arj.iol c 0, 2", sera rlou« n iusi rnodif'ié ; 
« La Commission des Pensions de Héparal ion 

créera en son sein une ou pl usicurs cham bres spó­ 
ciales chargées d'cxarnincr les demandes des prison­ 
·,iiers politiques, Ces chrunhrcs comprendront nolrun. 
.ment un il'Cpró,e11l.anL «les prisoni1i!'l's politiques 
choisi sm: une liste présentée par ln (lonfédérnlion 
Nationale des Prisonniers politiqncs cl des Avants 
Droit. )) 

L'article 9 ainsi complété a été n<iopl.1: il l'unanimité 
des voix. 

L'article JO, qui vis!' 1t ,:vilc•r les <'1m111b cles pen­ 
sions comme réslstunts d fü•;; pcminn;; commo pri­ 
sonniers politiques, es! également adopté ù l'una­ 
nimité. 

A l'article 11, qui prévoyait une allocation com­ 
plémentaire, à charge de l'Etat, proportionnelle ù la 
durée de la captivité pour les prisonniers politiques 
ayant subi Lille délenl.ion d'au moins six mois, allo­ 
cation d'un montant annuel de 3,000 francs par 
tranche de six mois de captivité, la Commission a 

of na hun gevangenschap, hetzij omwille van daden 
g-cslcld ten nadeele van hun medegevangenen, gedu­ 
rende hun gevangenschap. 

Anderzijds, was .de Commissi« van mcc-uing, dat cr 
roden bestond om het 3• weg te laten : 11 De !l)ersoneri 
waarvan de vrijlating door den vijand. verdacht 
was ►>. Het behoud van deze bepaling dreigt einde­ 
looze of partijdige discussies uil le lokken over den 
}uisten aard van de vrijlajing door den vijand, 

Hoof dstuk Il van het wetsontwerp handelt over de 
· rechten en voordcelen toegekend aan <le politieke 
gevangenen. 

Artikel 7, dat ten voordeele van de politieke gevan­ 
genc11 een Kruis van den Politieken Gevangene voor­ 

. ziet, werd met algemcenc stemmen eu zonder bespre­ 
king aangenomen. 

Artikel 8, dat ten voordcelc van <le politieke gevan­ 
genen, clic een gevangenschap van minstens 3 maan­ 
den ondergnan hebben, een vergoeding van 1,500 
frank per maand gevangenschap voorziet, werd 
eveneens door {IC Commissie aangenomen. 

Bij artikel 9, dat voorziet <lat tie politieke gevan­ 
g-enen zullen recht hebben o.p herstellângspcusiocncn 
die hun toegewezen zullen worden volgens de regden 
bepaald door de wet 1:1p lie herstellingspensiocncu, 
stelt de Commissie voor een amendement. loc te voe­ 
gen, dat voorzie! dal de Kamers van de Commissies 
voor in validiteit, belast 11i'e1 hel. onderzoek vau d«· 
ami vragen der ipolitiekc gevangenen een vertegen­ 
woordiger van de pelitlckc gevangenen zul omvatten 
<< gekozen op een lijst, \Oorgwlragcn door hel Natio­ 
naal Verbond der Politiek« Gevangenen en Hechl- 
lichhcndeff )) . · 

Arlikcl 9, 2", zal dns nls mig!. gewijzigd wnrrlen : 

" De Commissie voor Herstellingspensioenen richl 
in bnar school een of meer bijzondere kamers n.p, 
bulnst mei hel onderzoek van de aanvragen van de 
pol il iekc gcv:ingc•ncn. ln deze kamers zetelt nnrlr-r 
meer een vertegenwoordiger der politieke gevan­ 
genen, gekozen op een lijst voorgedragen dom· hei 
Nationaal Verbond der Politieke Gevangenen en 
Heohthebbenden. )> 

Het aldus aangevuld artikel 9 wordt met nlgc­ 
mcene stemmen aangenomen. 

Artikel 10, dat ten doel heeft de cumulatie te ver­ 
mijden van de pensioenen als weorslnuders en van 
de pensioenen als politieke gevangenen, word! even­ 
eens eenstemmig aangenomen. 

De Commissie heeft den tekst van artikel 11, dal, 
voor de politieke gevangenen die een hechtenis van 
ten minste zes maanden hebben ondergaan, een aan­ 
vullende toelage voorzag ten laste van den Staat in 
evenredigheid met den duur van hun hechtenis 
- toelage ten [aarlijkschcn bedrage van 3,000 frank 
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admis le texte ù l'unanimité, moyennant la suppres­ 
sion de " clans un camp on une prison dont le régime 
(:lait particulièrement dur » cl de " la liste des camps 
el prisons sera déterminée par arrêté royal )) . Le 
nou veau tex le se présen tera donc ainsi : 

" Les prisouuicrs pofil.iquc;.; ayant subi une détcn­ 
l iou d'au moins 6 mois ont dró.il: à une allocation 
complémentaire ù drnrgc de l'Etat, proportionnelle 
ü la durée de leur captivité. )) 

L'urticle 12 csL adopté it l'unanimité. 

· A l'article 13, la Commission a proposé de. mettre 
également il charge de l'Etat les soins de prothèse et 
tic .modificr l'article de la manière suivante : 

« Les soins mérlicuux, pharmaceutiques, d'hospita­ 
lisution et de prothèse nécessités par les maladies, 
affections ou dommages physi:q ues subis par les 
prisonniers politiques au cours de leur détention ou 
résultant des conséquences de celle-ci, seront à charge 
de l'Etat si leur invalidité est supérieure it 50 %; si 
elle est inférieure à 50 %, l'intervention de l'Etat sera 
déterminée par arrêté ministériel. n 

. L'amendement qui visait ù supprimer Ic dernier 
membre de phrase a été rejeté. 

Les articles 14, 15 cl 16 prévoyant dif'féi'ents 
avantages au profil des prisonniers politiques sont 
adoptés ù l'unanimité. La Commission, cependant, 
insiste pour que l'enseignement agricole soit englobé 
dans l'arrêté du Bégent du 26 mai 1945 organisant 
le Fonds provisoire de Soutien aux Chômeurs iuvo­ 
lontaires. 

L'article 17 c,I ;1d()plé ù l'unau im ité moycnnunl 
l'amendement suivant : après les mols {( chemin de 
fer vicinal n, ajouter « et transports concédé~ ». 

L'article devra donc se lire ainsi : 

<< Les prisonniers politiques invalides bénéficieront 
d'une réduction de 75 % sur le prix de leur transport 
p,11· chemin de fer, chemin de fer vicinal et trans­ 
porls concédés. ,, 

La Commission estime ccpendaut que ce texte 
devrai! êl re précisé par les ministres des Comm1111i­ 
('alinn,; et des Finances quant it l'incidence de la· 
réduction sur Jes tran sports concédés. 

L:i Co111m ission <1 mod i IÏ{'. corn 111c suit, ln prcrn ière 
plrrnsc de l'article 18 : · 

<< :\ la demande de: l'intéressé, l'Etat prcntlra ù sa 
l'.ltargc les frnis d'instruction des él.udirmls prison­ 
niers politiques, pour antrml qu'ils nient. subi une 
détention d'au moins uil an ou aient été l'objet rie 
sévices grave~, ou aient <il.é condamnés ù mort. .. )) 

voor sederen termijn van zes maandea hechteni» -, 
eenstemmig aangenomen mits de weglating von « i-n 
een kamp of een gevangenis waarvan het regime bij­ 
xonder si.reng was >) en van « de Hjst van flezc kam­ 
pen en gevangenissen zal hij koninklijk besluit vast­ 
gesteld worden n. 

De 11 ic uwe lekst zaF dus luiden als volgt : 
<< De politieke gevangenen die een hechtenis heb­ 

ben ondergaan van ten minste zes maanden hebben 
recht op een aanvullende' toelage ten laste van den 
'staal in evenredigheid met den duur van hun hech­ 
ten is. )) 

Artikel 12 wordt ruel algernccne stcnuneu aange­ 
nomen. 

Bij artikel 13 heen de Commissie voorgesteld, de 
kosten voor prothese eveneens ten faste van den Staat 
le !eggen en hel artikel als volgt le wijzigen : 

" De gc11ccsku ud igc, pharuiaccul ischc, hospitaal­ 
en prothesezorgen vcrcischt door de ziekten, aandoe­ 
ningen of physickc schade, opgcloopcn door de 
pol il ickc gevangenen tijdens hun gevangenschap of 
voortspruitend uil haar gevolgen vallen ten laste van 
den Staat, indien hun invaliditeit 50 t.h. overtrefs: 
indien zij beneden 50 t.h, bJijft, wordt de Slaatstus­ 
schcukomst bij .ministericel besluit vastgesteld. >) 

Hel amendement ertoe strekkend het laatste z;in­ 
deel weg te laten werd verwonpen. 

Artikelen 14, 15 en 16 die verschillende voordee­ 
lcn voorzien ten bale van de politieke gevangenen, 
worden met algerneene stemmen aangenomen. De 
Commissie dringt evenwel aan, opdat het landbouw­ 
onderwijs zou opgenomen worden in het besluit van 
den Hegenl van 26 Mei 1945 dat het Voorloopig Fonds 
voor Steun aan de Onvrijwillige Werkloozen inricht. 

Artikel 17 wordt eenstemmig aangenomen, mils 
volgend amendement : na hel woord « buurtspoor­ 
weg )) de woorden " en op het corrcessievervocr n 
invoegen. Het artikel luidt dus als volgt: 

« De invalide politieke gevangenen genieten een 
korting van 75 t.h. op den vervoerprijs per spoor­ 
weg, per buurtspoorweg c11 op hel concessievervoer.» 

De Commissie is, evenwel, van oordeel, dat deze 
lekst zouden moeten worden toegelicht door de 
ministers van Verkeerswezen en van Financiën, in 
verband met de terugslag van de korting op het. 
rou cessievervocr. 

De Commissie heeft den eersten volzin vim arti­ 
kel 18 als volgt gewijiigd : 

(( Op verzoek van den belanghebbende, neemt de 
~taat de onderwijskosten op zich van de studenten­ 
politieke gevangenen, voor zoover zij een geva~gen­ 
schap van ten minste één jaar ondergaan hebben of 
het voorwerp van ernstige mishandelingen of ter 
dood veroordeeld werden ... n 
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Le chapitre III traite des ayants droit des prison­ 
uiers politiques décédés. 

L'article 19 a été adopté i'1 l'unanimité par la Com­ 
mission, moyennant une modification de pure forme: 

« Les ayants droit des prisonniers politiques décé­ 
dés bénéficieront de l'allocation exceptionnelle aux 
lieu et place de leur auteur. Celle-ci leur sera payée 
jusqu'au jour du décès de leur auteur ou jusqu'au 
jour de son décès présumé ... H 

L'article 20 relatif aux distinctions honorifiques 
attribuées à titre posthume aux prisonniers politi­ 
ques décédés et pouvant être portées par leur veuve 
ou, ~L défaut, par leur mère, moyennant un signe 
distinctif, est adopté moyennant l'amendement sui­ 
vant : après les mots " ... par leur mère » ajouter 
•< ou, à défaut de leur mère, par leur père ». L'article 
devrait donc se lire ainsi : 

u Les distinctions honorifiques attribuées à litre 
posthume aux prisonniers politiques décédés pour­ 
ront être portées, surchargées d'un signe distinctif', 
par leur veuve ou, à défaut, par leur mère ou, à 
défaut de leur mère, par leur père. >> 

L'article 21 prévoyant l'assimilation aux ayants 
droit des prisonniers politiques de la concubine ayant 
partagé sa vie pendant une période d'an moins 2 am, 
et celle des enfants naturels non reconnus, est rejeté 
par la Commission par 8 voix contre 7 et une absten­ 
tion. 

L'article 22 est adopté it I'uuunimilé. 

:\ l'article 23, 1a Commission propose que soit 
ajouté l'amendement suivant : 

11 el celles qui auront été déchues de Ja nationalité 
belge en vertu de la loi du 30 juillet 1934 cl de 
l'arrêté-loi du 20 juin 1945. n 

L'article 24 est adopté ù l'unanimité. 

Le chapitre [V traite de dispositions générnlc~. 

Les articles : 
25 relatif i1 l'exemption du droit de timbre pour les 

actes dressés ou délivrés en exécution de Ja loi; 

26 exonéran I Jes allocations, indemnités el. pensions 
accordées en vertu de la loi ou de dispositions 
temporaires avant l'entrée en vigueur de celle-ci 
de tout impôt sur les revenus; 

Hoofdstuk JIJ handelt over de rechthebbenden der 
overleden politieke gevangenen. 

Artikel 19 werd door de Commissie met algcmeene 
stemmen aangenomen, mits een zuiver formeelc 
wijziging : 

« De rechthebbenden van de overleden politieke 
gevangenen genieten de uitzonderlijke vergoeding 
in de plaats van hun rechtsvoorganger. Die vergoe­ 
ding wordt hun uitgekeerd tot op den dag van hel 
overlijden van hun rechtsvoorganger of tot op den 
dag van zijn vermoedelijk overlijden ... >> 

Artikel 2_0, betreffende de posthume eervolle 
onderscheiding en, die aan de overleden politieke 
gevangenen worden toegekend en die eveneens 
mogen gedrngcn worden door hun weduwe of, bij 
ontstentenis van deze, door hun moeder, mits toe­ 
voeging van een onderscheidingsleeken, wordt aan­ 
genomen mits volgend amendement. : na de woor­ 
den " dool' hun moeder " de woorden << of bij 
ontstentenis van hun moeder, door hun vader » 
invoegen. Het artikel zou dus als volgt moeten gele­ 
zen worden : 

<1 De posthume eerv~lle onderscheidingen aan de 
overleden politieke gevangenen toegekend, mogen 
mits toevoeging van een onclerscheidingsteeken, 
door hun weduwe of, bij ontstentenis, door hun 
moeder of, hij ontstentenis van hun moeder, door 
hun vader gedragen worden. n 

Artikel 21, dat de gelijkstelling met de rechtheb­ 
benden van de politieke gcvongenen voorziet van de 
bijzit, die gedurende een tijdperk van ten minste 
twee jaar met hem heeft geleefd, en van de niet 
erkende buitenechtelijke kinderen, wordt door de 
Commissie verworpen met 8 stemmen tegen 7 en 
een onthouding. 

Artikel 22 wordt met algemeene stemmen aan­ 
genomen. 

Bij artikel 23 stelt de Commissie voor, dat volgend 
amendement. zou worden toegevoegd : 

1< en dezen die van de Belgische nationaliteit wer­ 
den vervallen verklaard krachtens de wet van 30 Juli 
1934 en de besluitwct van 20 Juli 1945. n 

Artikel 24 wordt. met algcmeene stemmen aange­ 
nomen. 

Hoofdstuk IV handelt over de algemeene beschik­ 
kingen. 

De artikelen : 
25 betreffende de vrijstelling van het zegelrecht voor 

de akten opgemaakt of afgeleverd in uitvoering 
van de wet; 

26 waarbij de vergoedingen, toelagen en pen­ 
sioenen die, krachtens de wel of krachtens voor­ 
loopigc bepalingen vóór hel in werking treden 
van de wet, werden toegekend, vrijgesteld wor­ 
den van alle belastingen op het inkomen; 
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'l:7 el 28 relatifs aux sanctions entraînées par le port 
illégal des distinctions honorifiques et I'attribu­ 
lion illégale du titre de Prisonnier politique, sont 
adoptés à l'unanimité. 

Les nrf icle 29 cil 30 sont également adoptés ;1 1'11n,1- 

nimité. lis prévoient des sanctions pour les auteurs 
de déclarations 011 attestations Iausses et des causes 
de déchéance pour les p1~rsonncs qui seraient cou­ 
damnées pour crime ou délit de droit commun après_ 
la mise en application de la loi. 

Le chapitre Y traite des Commissions des Prison­ 
niers politiques el de leur compétence. 

La Commission propose, ;, l'article 33, u11 amende­ 
ment par la suppression des mols " par lettre recom­ 
mnndée » el. son remplacement par (( sous pli recom­ 
mandé ». 

A l'article 34, Ja Commission propose que les Com­ 
missions devront ohligutoircmcut demander l'avis 
des Commissions consuf lati ves locales u ou ;1 leur 
défaut régionales » de Prisonniers politiques, avant 
de prendre leur décision. 

Les articles 31, 32, 33, 34 cl 35 son! adoptés ù 
l'unanimité des voix. 
En ce qui concerne l'article 35, ln Commission 

demande que l'arrêté royal d'application prévoie 
qu'un magistral ra)';se partie de l.i Commission 
d'Appel. 

L'ensemble d11 projet ;1 <-11-:: adopté par 10 voix cl 
8 abstentions. 

L'amendement tendant ù remplacer les mots <( pri­ 
sonnier politique » par " prisonnier 011 interné poli- 
1 ique ,, n'a pas ét{~ retenu du fait dr: l'adoption d1· 
l'artlcle premier dans son tcxt« intégral. · 

1. - L11 projet de ~lal11l du Prisonnier politique 
Ici qu'il YOllS esl [Hése11t11 a 111é élnboré et approuvé 
ù l'unanimité moins 111w voix par une Commission 
consultative composée dr- 1011;,; les dcilégu<;s de grou­ 
pements de prisorm iers politiques. JI ~· avait environ 
cinquante délégués aux cinq seances convoquées ù 
cet effet: au surplus la Co11f1;déralion Natiouule des 
Prisonniers politiques issue d11 Congrès d'avril, .'t 
part quelques lignes cl. des amendements de forme, 
s'est ralliée ft la même unanimité au projet. actuelle­ 
ment soumis au vole du Parlement. 

Il apparaît clone que ce serait répondre nu vœu de 
la très grande g11néral il(' 1ks prison ni ers pol itiq ucs 
que cl'érndtrc un vote parlementaire en faveur du 
prisonnier politique, marquant ainsi que nulle préoc. 
cupation politique) ne domino en l'occurrence. 

~ en 28 betreffende de sancties die het onwettelijk 
dragen van de eercteekens en de onwettige toe­ 
kenning van den titel van politiek gevangene 
ten gevolge hebben, worden eenstemmig aange­ 
nomen. 

D1! artikelen 2H en 30 worden eveneens eenparig 
aangcuomcn. Zij voorzien sancties tegen degenen 
die zich plichtig maken aan valsche verklaringen of 
getuigschriften en gevallen vau vervallen verklaring 
voor de personen. <lie, na hel in werking- treden 
van de wet, mochten veroordeeld worden wegens 
misdaad of misdrijf van gewoon recht. 

Hoofdstuk V handelt over· de Commissies van 
Politieke Gevangenen en hun bevoegdheid .. 

De Commissie stelt op artikel 33 een amendement 
voor houdende weglating van {le woorden (< per aan­ 
gcteekend schrijven ,, en <le vervanging van die 
woorden door (( onder aangcteckenden omslag )), 

Bij artikel 34 stelt de Commissie voor, dat de Com­ 
missies alvorens een beslissing te nemen verplicht 
het advies zullen inwinnen der plaatselijke, (( of, bij 
gebreke er van, gewcstelijke » consultatieve commis­ 
sies van politieke gevangenen. 

Artikelen 31, 32, 33, 34 en 35 worden met alge­ 
mecne stemmen aangenomen. 

Wat artikel 35 betreft, vraagt de Commissie, dat 
liet koninklijk uitvoeringsbesluit zou voorzien, dat 
een magistraal deel uitmaakt van de Beroepscom­ 
missie. 

Hel ontwerp in zijn geheel wordt ,aangenomen 
mei. 10 stemmen en 8 onthoudingen. 

Op hel amendement ertoe strekkend de ,~oorden 
u politiek gevangene n te vervangen door (< politiek 
gevangene of geïnterneerde >> werd door de Com­ 
missie nid ingegaan wegens de goedkcu ring van het 
eerste arl ik cl in zijn vollcdizcn lekst. 

1. ~ Het U voorgelegd ontwerp van Statuut van 
den Politickcn Gevangene werd opgemaakt en, op een 
slem na, eenparig goedgekeurd door een Commissie 
van advies samengesteld uit al <le afgevaardigden 
van de grocpceringen van Politieke gevangenen. Op 
de vijf te dien einde belegde vergaderingen, waren 
ongeveer een vijftigtal afgevaardigden aanwezig. 
Daarenboven, heeft het Nationaal Verbond van 
Politieke Gevangenen, gesproten uit het Congres van 
April, zich, op enkele lijnen na en amende­ 
menten wat den vorm betreft, met dezelfde eenpa­ 
righeid aangesloten bij hel thans aan het Parlement 
Ier goedkeuring voorg·elegd ontwerp. 

Daaruit blijkt, dat men aan den wcnsch van de 
overgroote meerderheid van de Politieke Gevangenen 
zou tegemoet komen door een parlementaire bekrach­ 
liging le geven aan het ontwerp, en aldus le laten 
xicn, dat geen enkele politieke bezorgdheid daarbij 
een ovcrwcgenden invloed heeft gehad. 
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Il. -- Dans ce bul, la Commission souhaite que le 
projet de la Commission soit voté d'urgence, et cela 
Cil vue de donner satisfaction à des Belges qui ont 
donné Ic meilleur d'eux-mêmes pour sauver le pays. 

,\ lclll' rentrée d'Allemagne, .cn avril, mai cl 
juin 1945, on leur avait promis le vote d'un statut. 
Depuls lors, dix-huit mois se sont écoulés el le 
moment est enfin venu de doter les prisonniers poli­ 
tiques d'un statut répondant li leurs justes reven- 
dications. · 

C'est pourquoi la Commission espère que le projet 
de Slalul sera volé à l'unanimité cl sans trop longs 
débats par la Chambre des Représentants, qui voudra 
de cette façon témoigner sa reconnaissance à ceux 
qui ont hien mérité du pays. 

Le Rapporteur, 
M. MEUNIER. 

te Président, 
F. BRUNFAUT. 

A~ŒNDEiUENTS 
ANNF:x~:s AU IUPPORT. 

(Art. 5:.l, n° l du Règlement.) 

I. _:__ AMENDEMENTS 
PHÉSEN'.fÉS PAR M. SCHEYVEN. 

Article premier. 

Rédiger l'article premier comme suit : 

Sonl considérées comme ,prisonniers politiques de 
Ja guerre Hl40-1945, les personnes autres que les pri­ 
sonniers de guerre, qui ont été incarcérées ou inter­ 
nées au cours de la guerre, soit à raison d'une activité 
rrrtrioüque désintéressée, dil'igée contre l'ennemi et 
les personnes servant sa politique ou ses desseins, 
soit à raison d'une 11ttitude patvioiique nettement 
caractérisée, pour autan! qu'elles répondent en outre 
ù l'une des trois conditions suivantes : 

- 1 ° avoir subi une {l!'lenlion d'au moins 60 jours 
r.onsécnti.js; 
2"' avoir c'-tó l'objet de sévices graves; 

3° avoir été condamnées ?, mort on mises ii mort 
par l'ennemi. 

Il. - Tc dien einde, drukt de Commissie den 
wensch uit, dat hel ontwerp van de Commissie ten 
spoedigste zou worden goedgekeurd, op-dat voldoe­ 
ning zou worden geschonken aan Belgen clic het 
beste van hunzelf hebben gegeven om bij le dragen 
tot de redding van het Land. 

Bij hun terugkeer uit Duitschland - in April, 
Mei en Juni 1945 - had men hun de goedkeuring 
van ecu statuut beloofd. Sindsdien zijn er 18 maan­ 
den verstreken, en het oogenblik is eindelijk aange­ 
brokcn om de Politieke Gevangenen Ic begiftigen 
met een statuut dal aan l11i11 rechtmatige eischen 
beantwoordt. 

Daarom ook, hoopt <le Commissie dat hel ontwerp 
van statuut eenparig en zonder te lange bespreking 
dooi· de Kamer der Volksvertegenwoordigers zal wor­ 
den goedgekeurd als blijk van erkentelijkheid jegens 
diegenen die zich verdienstelijk hebben gemaakt ten 
opzichte van hel Land. 

De Versl«ggever, 
i\1. MEUNIER. 

De Voorzitter, 
F. BRUNFAUT. 

A ~n~ NDR~I R~TEi\' 
'rOEGEVOEOU AAN HET \'EUSLAG. 

(Art. 53, nr l van het ncylemrnl.) 

1. -- MŒt\ DMIENTI~;\ 
VOOB.C:E~TELD DOOH DEN HEER SCHEYVEi\. 

Eerst c a rti kei. 

Het eerste artikel doen luiden als volgt : 

Worden beschouwd als politieke gcrnngenen van 
den oorlog 1940-1945, de personen, buiten de krijgs­ 
gevangenen, die in hechtenis genomen of opgesloten 
werden gedurende den oorlog, heizi] ioeqen» een 
onbaatzuchtige »aâerlondsche bedrijvigheid gericht 
ieqen: den vijand en de personen die zijn politiek of 
zijn oogmerken dienden, hetzij wegens een duidelijk 
r1elrenmel'l,:te coderlarulsche noudiru], voor zoover zij 
bovendien aan een der volgende voorwaarden beant­ 
woorden : 

1 ° Een opsluiting van minstens 60 oclüereenoot­ 
!fWde dagen ondergaan hebben; 
2' Hel voorwerp geweest zijn van zware mishan­ 

delingen; 
8° Ter dood werden veroordeeld of gebracht door 

den vijand. . 
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Il en est de même pour les prisonniers de guerre 1 
répondant aux conditions ci-dessus, mais seulement . 
pour la période d'incarcéraüou ou d'internement 

. subie ailleurs que dans un camp· de prisonniers <le 
guerre. 

Héné_ficieront des dispositions de la présente loi, 
les oyants droit cles personnes mises à mol't par l'en­ 
nemi el ses agents pendant l'occupation du territoire 
national, à raison de leu!' aclivit1! patriotique d1'sint/­ 
ressée, et cela indépendamment cle toute arrestation 
ou détention. 

/ 

Ne sont pas comprises clans cette catégorie les per­ 
sonnes exécutées ou mises à mort par l'ennemi ar1 
cours d'opérations militaires. 

Sont considérées comme internés politiques de la 
yuene 1940-1945, les personnes autres que les pri­ 
sonniers tie guerre, qui ont élé incorcérées, internées 
atl cours de la querre dti fait cl'tme pl'ise d'otages, de 
représailles, de la politique idéologique ou raciale de 
l'ennemi et des personnes servant sa politique ou ses 
desseins, pour autant qu' elles répondent en outre à 
l" une des trois conditions suivantes : 

1° avoi,· subi une détention d'(lu moins' 80 Jours 
consécutifs; 

2° avoir été l'objet de sévices graves; 

3° avoi,· été condamnées à mort 011 mises à mort 
pa,· l'ennemi . 

Il en est de même pour les prisonniers de guerre 
répondant aux conditîons ci-dessus, mais seulemen! 
pour la période d'incarcération ou. d'internement 
subie ailleurs que dans un camp de prisonniers tie 

. !]llel'l'e. 

Art. 2. 

Rédiger la première phrase de l'articte 2 comme suit : 

Les définitions f'eprises il l'article 1"' visent. .. 

Art. 3. 

Rédiger l'article 3 comme suit : 

Sont assimilés aux Belges les étrangers non enne­ 
mis et lrs apatrides décédés dont le conjoint .a con­ 
servé la nationalité belge, pour autant. qu'ils aient 
résidé en Belgique au moment de leur arrestation el. 
que, soit eue-mêmes, soii lerirs ayant.~ droit, y aient 
encore ô présent leur résuïence. 

Art. 4. 

Supprimer cet article. 

Hetzelfde geldt voor <le krijgsgevangenen die aan 
de bovenvermelde voorwaarden beantwoorden maar . 
slechts voor de periode van hechtenis of opsluiting 
die elders dan in een krijgsgevangenenkamp 
geschiedde. 

De rechthebbenden van de personen die door den 
oijarul of zijn ayenten tijdens tie bezeilùù; uan het 
nationaal grondgebied ter dood gebracht vierden 
wegens iuu; onbaatzuchtige 1.wde1'landsclte bedrij-uiH­ 
heui, en dit onaitumkelijk ·um. iedere aanhouding of 
opsluiting, bekomen. insqeiijks de 11ij deze wet voor­ 
ziene regeling. 

ArfaAen geen deel uit van deze categorie, de perse­ 
nen die terechtgesteld of ter dood gebl'acht wei·den 
door den vijand gedurende de krij qsnerrichlitujen, 

_ Worden beschoizwd als politieke qeïnterneenlen 
van den oorlog lf)-40-.1945, cle personen, bniten de 

• !.riJgsgevangenen, die in hechtenis werden genomen 
of opgesloten qeâurende den oorlog, ingeuol9e. hel 
nemen van gijzelaars, beteu.gclinwmuwlregelen, de 
ideolor,ische of rossenpoliiiet« ·van. den vijand en v<Ln 
de personen die zijn politiek of oogmerken âieruien, 
voor zoover zij bovendien aan een der volgende ·voo1·­ 
ukunden. beantwoorden : 

1 '' Een opsluitin.9 van minstens 80 actüereenooi­ 
genclc daaen ondergaan hebben; 

2° Het voorwerp geweest zijn van zwM·e mishan­ 
delingen; 

3° Ter dood werden veroordeeld of gebracht door 
den vijand. 

Hetzelfde geldt »oor de krijgsoevanç1enen die cum 
de bovenvermelde voo1·waanlrm beantwoorden maar 

. slechts voor de periode van hechtenis of opsluiting 
die elders clan in een kriJysuevangenenkamp 
uesch ieââe. 

Art. 2. 

Den eersten ,volzin van artikel 2 doen luiden als volgt : 

De bepalingen vermeld in hel eerste artikel beoo­ 
oen ... 

Art.. 3. 

Artikel 3 doen luiden als volgt : 

Worden gelijkgesteld met de Belgen de niet tot een 
vijandelijk land betioorenâe vreemdelingen en vader­ 
landloozen wier echtgenoot de Belgische nationaliteit 
heeft behouden voor zoover zij in België verbleven 
op het oogenblik van hun aanhouding en ûjzelf of 
h1m rechthebbenden er th.ans no9 luin verh/.iJJplauts 
hebben. 

Art. 4. 
Dit artikel weglaten. 
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Art. 5. 

1. - Ajouter au premier alinéa, 11 in fine n du 20, les· 
mots: 

et celles qui auront Ué déchues ile la nationalité 
belge en vertu de la loi du SO juillet 19S4 el de l'or­ 
rêlé-loi o« 20 juin. 1945. 

2. - Modifier au deuxième alinéa du 2° les mots : 

11 jusqu'à décision de l'anlorlté compétente >> 

par 

"jusqu'à décision définitive». 

Art. 6. 

L - Rédiger le 1° comme suit : 

l" Les personnes qui, au conrs de leur coptivilé, 
auront dômériló par leur comportement soit à raison 
d'actes commis au préjudice de leurs co-délenus. 
soit ù raison de leur attitude ü l'ég-aùl de l'ennemi. 

2. - Au 2°, supprimer le mot : 

" exclusiuemenl ». 

3. - Supprimer le 3". 

ArL 7. 

Rédiger cet article comme suit : 

Les prisonniers politiques ont droil lt .la « Croix d11 
Piisonnier politique H, ~"" Ic ruban de laquelle Lig-11- 
rcront autant d'étoiles qu'il existe de périodes scmcs­ 
lriclles d'Incarcératiou 011 d'internement. 

Les internés politiq11.e.~ 011 t rlroi.t à lu ({ 1W <'cla,Ule de 
l'lntemé politique n, :-;1u· le rubtin: de laquelle Jiyr1.ni­ 
ront aulurü cl'étoi./es qu'il 1·:J:i .. ~le de phi.orles semes­ 
trielles d' uicorcéraiion. ()u d'internement. 

Art. 8. 

Rédiger le premier paragraphe comme suit : 

S l. L<~ prisonnier nu interné politique nyanl subi 
une cap1ivill· da u moins trois mois recevra, pour 
chaque mois complet cl11 capt iviló, une allocation 
r-xccptionnclle de 1,500 francs, au.ymentée de 
.100 frnncs po11r cluuuu: personne cnnsidfréc comme 
dan! à chrrryc en mttlibre 11·,:m1H1fs s11r les reuenus. 

AL'I. 5. 

1. - Aan de eerste alinea, « in fine II van 2°, de volgende 
woerden toevoegen : 

en dezen. die van de Belgische nationaliteit werden 
vervallen verklaiJ.'rd op grond v,m de wet van 30 .Juli 
1934 en de oestnusoe! van 20 Juni 1945, 

2. - ln de tweede alinea van 2° de woorden : 

" tot beslissing van de bevoegde overheid » 

vervangen door 

« tot bij de eindbeslissing >>. 

Art. 6. 

1. -·--· Het 1° doen luiden als volgt : 

l '' De personen die, gedurende hun oevan9en­ 
schap, een onwaardig gedrag gehad hebben, helzij 
omwille van ·da~len gesteld Len nadeele van hun 
medegevangenen, hetzij omwille van hun houding­ 
ten opzichte van den vijand. 

2. - ln 2°, het wo·ord 

« uitsluitend » 
weglaten. 

3. - Het 3" weglaten. 

Art. 7. 

Dit artikel doen luiden als volgt : 

De politieke gcvangi~1wn hebben recht op hel. 
" Kruis van den Politickcn Gevangenen. Op het. 
l iul v.:111 dil kruis worden zoo veel sterren aangebracht 
uls <'I' semestricele termij ncu van i11 hechtenisnc­ 
rniru; of interneering bestaan. 

De poli.fühe oeiniemeerden. heb ben recht O/J de 
,~ Medaifle van den Politieken. Geïnterneerde "· Op 
het lint er ·van usorâe« zoooeei ster,.en cuin.ochracht 
als er semesirieele termijnen. 'van hechtenis of 
inierneeriruj beslaan. 

ArL 8. 

De eerste paragraaf doen luiden als volgt : 

~ 1. De politieke gevangene of geïnterneerde dit· 
een gcvnngcnschap van minstens drie rnaunden 
ondcrgnan heeft ontvangt, voor iedere volledige 
maand gevnngcnsclwp, een bui lcngewonc verg-oc. 
ding vau 1,500 [runk , 1Jerhooç1d met 300 [rurü: vnnr 
ieder persoon !en la,i;te in toke belastinuen op de 
inkomsten. 
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Ar}. 9. Art. 9. 

Ajouter, 11 in fine"• les mots: 1 Il ln tine », de volgende woorden toevoegen : 

chois, sur une liste de noms dressée pur ln, Conf c:cf,:_ 
rulicn; :fotiorrnlc dei. Priamnier« pnlitiq11c!ö el Ayants 

. Dmit. 

Ar]. 11 .. 

i Rédiger le premier paragraphe comme suit : 

Les prisonnier» r)/1 inlcr111;s rolitÏlJIIC~ 11,V(ml sub]. 
une délcnlion rl'a11 moin« si:,· mois ou! droit ,, rl/lc 
alloc11IÎl,r1 complémcnlnir« à r:lwrue rk 1'1':tat prn11nr­ 
lionnclle à, la durée de leur n1pfivifr. 

2. -- Lire au dernier paragraphe : 

Lr,- revenus ;1 prendre r>11 ron~idfralion soul ceux 
prévus ù l'article 8, S 1, 2•. dernier alinéa. 

et non: 

les revenus ;1 prendre ru co11~idfration :sonl ceux 
prévus à l'article 9, 1•, 2°, dernier alinéa. 

A ri. 13. 

Rédiger cet article comme suit: 

Lr-s soins mérlicnux, pharnwcc11li,111,~s et il'hospi­ 
lali;;alion nécessités par les malarlies , affcclirms on 
dornmagr;; physiques subis par les prisonniers ou 
i111Prn«''.~ politiques a11 cours de l1•11r d<~lrnlion 01.1 
n\,11I lanl dl'~ <·nn~,~q 11<·11C'c~ d" rr-lle«: i. snn r à rh111·r1e 
de l'Etat. 

Art. 15. 

l. -·· Supprimer la dernière phrase de cet article. 

2. - Subsidiairement : En cas de maintien de cet article, 
placer celui-ci avant l'article 14. 

Art. 18. 

L -- Placer cet article avant l'article 17, 

2. -· Rédiger la première phrase comme suit : 

/,'flat f>l'Cnd à s11 clwru,i Ici; lrais d'instruction des 
1°'.luclianl~, prisonniers politiques, pour autant qu'ils 
aient suhi 11111! dl'lr,nlinri d'un moins 11n an 011. nient 
{-lé l'objet di'. s1~viccs g-rnves 011 aient. été condamnés 
;, mort. 

yel,:nzen 011 een rwam liJst opr1emaalct door de 
Nationaal Verlwnd der· J>nlilielre CJevangenen en 
/-!et:!1llrnf1 lien den. 

Arl.. ll. 

1. "··- De eerste paragraaf doen luiden als vclgt : 

De f>"litieke !1evanoenen of geïnterneerden die 
een h ech itenis hebben. ondaruaa.n van ten miruste zes 
uuuuuieu /1chtn'.n ree/il UJI èen. a.an·vllllende toelaqe 
ten loste min ilen Stoa; in cveni•edi(iheid met den. 
d11r11: 'VrJn hun hechtenis. 

2. · -·· De laatste paragraaf wijzigen als volgt : 

De i11ku111~li'11, in rekening- Ic brengen, z1.111 deze 
voorzien hij artikel 8, ~ l, 2", laatste alinea, 

en niet : 

D1· iukomstuu, i,1 rek<:ning- le breng-eu, ZtJn deze 
voorzien bij arlikcl 9, § 1, 2", laatste alinea. 

Art. 13. 

Dit artikel doen luiden als volgt : 

De geneeskundige, phnrrnaceul ische en hospitaal­ 
mrgcn vcrcisch l door de ziekten, aandoeningen of 
ph ysicko schade, ondergaan door de politieke gevan­ 
gr-r1cn of gcïnlernccrden tijdens hun g·cvangcnschap 
or voortspru ilcnd uil. haar gevolgen, vallen ten loste 
von den Stc"rt. 

Art. 15. 

l. - Den laatsten volzin van dit artikel weglaten. 

2. -··· ln de tweede plaats : ln geval van behoud van dit 
artikel, dil plaatsen vóór artikel 14. 

Art. 18. 

1. - Dit artikel vóór artikel 17 plaatsen. 

2. - Den eersten volzin doen luiden als volgt : 

ne Sian: neemt de onderwijskosten van de slu­ 
den len-polif iekc gevang-enen op zich, voor zoovcr 
zij ren gevangenschap van ten minste één junr 
ondergaan hebben of hel voorwerp waren van ern­ 
sf igc mishandelingen of' Ier dood veroordeeld 
werden. 
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Art. 18bis (nouveau). 

Ajouter un article 18bis nouveau ainsi rédigé : 

Les prisonniers 011 internés politiques ay11nt subi 
une détention d'au moins un an seront, à leur 
demande, dispensés de Ioule obligation miliioire, 
Duns le cos où leur détention aw·,,. été d'une 4urée 
moindre, die sera considérée comme seroice actif en 
temps de u1ier-re. 

Art. 21. 

Supprimer cet article. 

Arl. 23. 

Ajouter, « in fine >i, les mots : 

et celles qui auront été tléciuies de la rwtionalité 
belye en vertu de Ici loi du 80 juillet l9.'J4 et de 
l'arrêté-loi d11 20 f uin 1945. 

GÉNÉRALITtS. 

Dans chaque article, à l'exception de ceux qui ont déjà 
été modifiés dans ce sens, remplacer les mots 

u prisonnier politique >> 

par 

" prisonnier 011 interné politique "· 

H. SCHEYVEN. 

Art. 18bis (nieuw). 

Een nieuw artikel 18bis toevoegen, luidend als volgt : 

De politieke oevangenen of geïnterneerden die een 
hechtenis Mn ten minste één jacr hebben ondergaan 
worden, op hun verzoek, vrijgesteld van elke mili­ 
taire verplichting. lnaevál tum. hechtenis van kor­ 
teren duur was, wordt deze beschouwd als actieve 
dienst in oorloustijd. 

Art. 21 

Dit artikel weglaten. 

Art. 23. 

Il. - ,UIENDEMENT:S 
Pf-lÉ8ENTES P:\H M. KIEB00\1S. 

ci ln fine », de volgende woord.en toevoegen : 

en dezen die van de Beluische noiioruûiteitvserden 
vervallen uerkuuutl. op y rond van de wet van 30 Juli 
1934 en de .besluitwet van 20 Juni 1945. 

ALGEMEENHEDEN. 

ln elk artikel, behalve die welke reeds in dien zin wer­ 
den gewijzigd, de woorden 

11 politieke gevangene » 
vervangen door 

1, politieke gevangene of ueïnlemeerde n. 

H. SCHEYVEN. 

Art. 8. 

1. -· Rédiger cet article comme suit : 

« Le prisonnier politique ayant subi une captivité 
d'au moins trois mois recevra, pour chaque mois 
complet de captivité, une allocation exceptionnelle 
de 1,000 [runes tuujmeniés de 200 f rancs pour chaque 
personne consiclérée comme étant à ctuirqe en 
matière d'impôts sur les revenns au moment de son 
arresuuiori. >> 

Il. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DEN HEER KIEBOOMS. 

Art. 8. 

I. - Dit artikel doen luiden als volgt : 

" De politieke gevangene die een gevangenschap 
van minstens drie maanden ondergaan heeft, ont­ 
vangt een buitengewone vergoeding van 1,000 [ronk 
voor iedere maand· gevangenschap, »erhooçâ met 
200 frank voo,· ieâeren persoon. ten laste, in zalte 
belastingen op het inkomen, op het oogenblik van 
zijn aanhoudi~g. J> 
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ll. --- Subsidiairement, modifier cet article comme suil: . ll. - Bovendien. het artikel doen luiden: 

§ 1, 2°, ajouter après la phrase 1 § 1, 2", na de woorden 

(< ••• en vigueur de la présente loi n'excède [HIS 

150,000 francs » 

lès mots: 

« auy111e11l(;,~ de J0,000 [runes pour cluupu: personne 
considérée nio111w élon! à cluirqc en nuilière d'impôts 
sur les ret,enus. ,, 

§ 3, modifier comme sui; ce paragraphe : 

« Lorsque le montant des revenus visés au 2" du 
§ 1 dépasse 150,000 francs auynientés de 30,000 
[rtuics pour chaque personne considérée comme étant 
à cluuqe en matière d'impôts sur le« revenus, niais 
non 250,000 Irancs arigmentés de 50,000 francs po11I' 
chaque personne consulérée comme étant it cl1111·9e en 
matière d'impôts sur les revenus, l'allocation évcn­ 
Iuellement réduite en vcrl LI du § 2 est dirninuée dun 
cinquième par tranche de 20,000 franc,- d1· n•n·1111., 

au delà de 150,000 francs augmentés éueniuellement 
ties montants prévus pour les personnes à charge, 
Ioule fraction de 20,000 francs élan! comptée pour 
1111e tranche. 

!IL --- Subsidiairement, ajouter un § 4 rédigé comme 
suit: 

c, Les montants des revenus prémis dans les par«. 
waphes précédents seront multipliés par le nombre 
cle prisonniers politiques de la même fmnille. ,, 

Art. 11 .. 

I. •-- Supprimer le dernier alinéa. 

IL - Subsidiairement, rédiger le dernier alinéa comme 
suit : 

" Les prisouuicrs politiques auront druil ù celle 
a llocal ion complémentaire tl coudition que leurs 
revenus nets de toute nature et de tonic orig'ine aîIé- , 
rcnts ;', l'année précédant le paiement de chaque · 
tranche ou du capital n'excèdent pas 150,000 Iruncs : 
aiujmenié» de 30,000 [ronc: pour chaque personne 
consuléré« r:omme étant à char'ue en matière d'im.- ;: 
pôts s1.11· les revenus. Les revenus à prendre en consi- . 
dération soul ceux prévus ù l'article 8, S 1, 2°, der- ·· 
nic:: alinéa. Lorsque Ic montant de ces revenus 
dépasse 150,000 francs ouçunenié« éoentueilemenl ' 
des montants préous pour les personnes à charge, 
mais non 250,000 lranos, n11gmenlé::- de 50,000 francs 
pour chaque personne ii charge , l'allocation est 
rérluile d'un cinquième par tranche de 20,000 francs 
de revenus, toute Iraction cle 20,000 francs étant 
comptée pour une tranche. t) 

u ••• van onderhavige wel voorufguat, 150,000 
frank niet overschrijdt » 

de vcHgende woorden toevoegen : 

" ·vc1'/1009d met 30,000 frank uoor ie<leren persoon 
le u lu.~le inzuke helostlruje« op liet inl;u1111:11 ,, . 

§ 3, deze paragraaf wijzigen als volgt : 

« Wanneer hel l;cdrag der onder 2•, ; 1, Leuogdc 
i11k.01H~l<0n 150,000 frank overtref}, vcrhooyd met 
30,000 [runt: uoor iederen persoon. tc11 laste in zul:e 
beltislinyen op het inkomen, maar niet 250,000 Irank , 
vcrhooyd mei ,50,000 frank voor iederen persoon ten 
loste in uike i>elasti11ye11 op he! inlwmeit, wordt tie 
vergoeding, eventueel verminderd krachtens § 2, 
verminderd mei een , ij(i:lc, per schijf ,,m 20,000 
Irauk inkomsten: boren 150,000 frank eventueel 
uerhoogd met de bedragen voorzien uoor de personen 
ten laste, wordt ieder deel van 20,000 frank als een 
schijf beschouwd. >> 

III. - Ten slotte, een § 4 toevoegen· luidende als volgt: 

" De in de vorige portujrc] eri ooorziene he<lraye11 
ioortlen vermenigvufrlifJcl met hel ounlu! poiiiieke 
geuonyenen -uan éénzelfde gezin. " 

Art. 11. 

l. --- De laatste alinea weglaten, 

IL - Bovendien, de laatste alinea doen luiden als volgt : 

" De politieke gevangenen hebben rcchl (J(l deze 
aanvullende vergoeding op voorwaarde, dal 111111 

netto-inkomsten van welken aard eu van welken uor­ 
sprong ook, "an het jaar dat de betaling van iedere 
schijf of vau hel kapitaal voorafgaat, 150,000 îrnu k. 
vcr'/wor,rl me! 30,000 [runl: voor ieder persoon ten 
laste in zuk« belastirujen: op het inkomen, niet le hoven 
gaan. De inkomsten i11 rekening Ic brengen, 1.ij11 
deze voorzien bij artikel 8, S 1, 2", laatste alincu. 
Indien het bedrag van deze inkomsten eventueel ue,·­ 
hoog(l met de bedroqen voor de personen ten ln:,te, 
150,000 frank le boven gaan, maar beneden 250,000 
frank blijven verhoogd met 50,000 frank voor ieder 
persoon lcn laste, wordt de toelage met een vijfde 
verminderd voor iedere schijf van 20,000 frank 
inkomsten, ieder deel van 20,000 frank gerekend 
zijnde als een volledige schijf. >> 
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Art. 15. 

Ajouter, « in fine,,, l'alinéa suivant : 

« ;lu cas où les allocàtions Jarniliales n,' ont pas été 
pay fes par suite de l'arrestation dn chef de famille, 
lu limu«: cl'áqe des enfants sera prolongée d'une durée 
,;gale à celle pendant laquelle les allocations n'ont pas 
ét,; payées Jial' sniie de _l'arrestation. » 

Art. 23. 

Supprimer le texte suivant : 

... " 011 déchus de leurs droits civils et. politiques 
en vertu des dispositions de l'arrêté-loi du 19 septcrn­ 
hre 1945 sur l'épuration civique "· .. 

ArL 24bi.s (nouveau). 

Ajouter un article 24bis rédigé comme suit : 

« Une pension. sera allouée aux ayants droit sur la 
base de celle allouée 01.i à ollouer aux ayants droit des 
soldats âëcéâé» au cotlrs el (ou) à la suite de ln querre 
1940-19,45. )) 

Art. 26. 

Ajouter, « in fine », l'alinéa suivant : 

« Les droits cle succession ne sont pas âu» par les 
ayants dmit du prisonnier poliUque. 

)) Les tirous perçus avant la mise en opplicution de 
la présente loi seront rembcursés, n 

Art 30. 
Supprimer l'article 30. 

L. KIEBOOM~. 

NOTE CONCEHNANT LES Ai\ŒNDEi\lENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. KIE BOOMS. 

L'indemnité fixée par l'a r+icle 8 du projet de loi 
rlu Gouvernement s'élève /1 1111 monlunt de 1,500 
l'rancs par mois de onpti vité, /1 condition : 

1° Que l'intéressé n'ait joui; durant str captivité, 
de revenus rl'un montant supérieur à 5,000 francs 
pui· mois, augmentés de 1,000 Irance pour chaque 
personne il charge; 

Art. 15. 

De volgende alinea, « in fine n, éoevoegen : 

,<'Inge-val de kindertoeslagen niet betaald werden 
ten gevolye ·van de uenhoutlitu] 'L'IJn het gezinshoofd, 
wordt de leeftijdsurens der kinderen. ,verlerir,d met 
het tijdperk qedurerulc lictuiel/i de kirulerloesllluen 
niet werden betaald, » 

Art. 23. 

Den volgenden tekst weglaten : 

<( of die van hun burgerlijke of politieke rechten 
vervallen vorklaard werden krachtens de beschikkin­ 
gen van de besluitwet van 19 September 1945 betref­ 
fende de epuratie inzake burgertrouw ll. 

Arl. 24bis (nieuw). 

Een artikel 24bis toevoegen, luidend als volgt : 

« fen pensioen uionl; toeoekerul rum de rechthc/1- 
betulen up basis ·va11 heuieen. :werd of inorti! foeyc­ 
ketul of toe te kennen aan tie rechthebbenden van de 
soidaier: overleden tijdens en (o/) aan de gevolyen 
vcin den oorlog 1940-1945- » 

Art. 26. 

De volgende alinea, « in fine >1, toevoegen : 

« ne successierech.ien. zijn niet ve1-.~t:huldir,tl door 
de rechtl1e/Jbencien van âen poliiieken. gcounuene. 

;, ne ·vóól' de loepassiny !Jon onderhavige wet 
ueïnde rechten uioulen tenujoeiaoui. " 

Artikel 30 weglaten. 

Art. 30. 

L. KIEBOlHIS. 

NOTA lrnTHEFFENDE DE AMENDEi\lENTE~ 
VOO.HGESTELD DOOll DEN HEEH KIEBOO:\IS. 

De vcrjroedinp door hel Rcgceringsonlwerp i11 

urtikcl s· vaslgestold bedraagt een bedrag van 1,500 
frank per muund gevangenschap, op voorwaarde 
dat : 

1 ° De belanghebbende tijdens zijn gevangenschap 
niet heeft genoten van een inkomen dol hooger 
beliep dan 5,000 Irnnk per marmel, vermeerderd mei 
1,000 frank voor ieder persoon ten laste; 
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2'' Qu'il n'ait t~11
1 

pendant l'année précédant ·1a 
111i:<c eu vigueur du Statut, des revenus supérieurs tt 
1 ô(),000 francs. 

Comme on Ic constate, u11 11c lient pas compte des 
l'l1argcs familiales, sauf pour les revenus louchés 
pc11cl:rnl la guerre. 

l.'ue modif'icntiou s'impose ici. 
Il n'est pas raison nahlc de prévoi r une inden In iL(1 

qui est égale pour chaque t·a:-, alors (lllC quelqu'un 
ayant charge de famille a souffert plus pour son 
pays - moralement et maléricllement - que les 
autres. 

Toutefois, aux fins de 11c pm; dépasser Ic pl;11'011d 
du montant disponible, je propose en premier ordre 
<h: ramener l'indemnité de 1,500 ;\ 1,000 h-ancs 
augmentés de 200 Francs pour chaque persouuo ù 
charge. 

1. Faut-il tenir compie des reven us du prisonnier 
politique ? 

Il ne doit être tenu compte des revenus du pi-iso11- 
nier politique ni durant Ja guerre ni après l'occu­ 
pation. Sc basant sur le sacrifice et les souf'Iranccs 
du prisonnier politique el d'autre part faisant appel 
;'1 la solidarité de toute la population, il ne convient 
[Hl"- - une somme forlaituire a yunl ól.é fixée pour 
chaque prisonnier politique --- de faire dépendre 
cullc-ci des revenus d'un cas déterminé. 

L'assertion q 11e ceux· qui ont .des revenus rel a ti vè­ 
inent élevés ne doivent pas jouir d'une iudcmnité 
qui doit être payée par le Pays me semble en con tra­ 
d iction a vee Ic principe de soliduri lé cl aussi a vee 
relui de l'équité. Les personnes d'une ruèmc cal(\gorie 
sociale que celles visées au projet de loi el qui ne 
furent pas des prisonniers politiques ne voyaient pas 
Jeurs revenus réduits. li ne serait pas raisonnahle de 
chercher à faire une économie sur Ic clos de ceux. q 11 i 
incontestablement, en dehors des soulfranr.cs de la 
vlo de conccntralionnairc, 0111 subi 1111c dirni11ulio11 
de leurs revenus ordinaires. 

2. L'écouornie qu'on veut réaliser est minime. 

2'' Dal hi] in hot jaar dat het in werking treden 
van hel Staluul zal voorafgaan niet meer dan 100,000 
Irnnk als inkomen heeft gehad. 

Zoouls men bemerkt, wordt geen rekening- geho11- 
den -·- hchoudcns voor de inkomsten tijdens rleu 
ooi-log ontvangen - met de gezinslasten. 

Daaraan heeft verandering gchracht. 
Ud. is nie! redelijk een vergoeding 1(: voorzien 

welke gelijk js voor ieder geval, terwijl iemund mei 
gezinslasl beduidend meer schade, moreel c11 mate­ 
rieel, voor zijn Land heeft gdcden dan de anderen. 

Ten einde echter hel maximum van liet beschik­ 
l1na1· bc<frng- uicl le overschrijden, stel ik in de cers IP 
plaats, voor de verg-oecli11g vn 1,500 .. Irnnk lt•.r11!r lt: 
brengen op 1,000 Jrank verhoogd met 200 l'runk 
per persoon ten laste. 

3. L'application de cet a rticle du projet de loi du 
Gouvernement suppose un examen fiscal pour 
chaque cas, cc qui causera de grands frais admi­ 
nistratifs et donnera lieu ù des· contesl.ations regret­ 
tables. 

Que je sache, il n'es! pas prévu 1111 examen 
fiscal pour l'allocalion des indemuités aux anciens 
combattants et aux prisonniers de guerre. Pourquoi 
n'en serait-il pas de même pour les prison niers 
politiques P 

1. Dient e1· rekening gel101Hlc11 niet. de inkornsk-n 
n111 den politickcn gevangene ? 
Er dient, mijns inxiens, geen rekening le worden 

gehouden met de inkomsten van den politicken 
gevangene, noch tijdens den oorlog, noch na <le 
bezetting. Zich steunend op het .offer en het lijden 
van den politieken gevangene en anderzijds beroep 
doende op de solidariteit Yan heel de bevolking, past 
het. niet; daar waar een f'orfaitnire som voor lederen 
politicken gevangene wordt. voorzicu; deze lit\~· 

afhankelijk te stellen van de inkomsten van een 
bepaald geval. 
De bewering dat diegenen die een· belrnkkulijk 

hoog inkomen hebben niet hoeven Ic genirten van 
een bedrag dat· door hel Land moet worden opirc­ 
brach l, 1 ij kt mij in si rijd met het beginsel van de 
solidariteit. en ook van de rechtvaurdirrhoid. De pcr­ 
soncn van eenzelfde sociale categorie als bedoeld i11 
liet wetson lwerp welke geen pol itickc gevangenen 
zijn geweesl. zagen hun inkomsten niet verminderd. 
Hel zou niet rcdolijk zijn de bcz1.1inigi11g die men öp 
hel oog heeft le willen zoeken langs den kan I va n 
d ic voorbeeldige vaderlanders, die on lcg-ensprekdij k. 
buiten rfo ellende van het kampleven, voorzeker een 
vcrrni1Hkl'.ing vau het. gewoon inkomen hebben 
onderpnan. 

2. De bezuiniging die men hoopt te verwezerrlij­ 
kcn is miniem. 

3. De t.oep:i~;,ing van het. artikel nit het Hegec­ 
ringsontwerp veronderstelt een Iiskaul onderzoek 
voor elk geval, wal een heel bedrag 11a1i ndministra­ 
lieve onkosten g-a;il vcroorxukon, en aanleiding geven 
lot botrcu renswaardigc betwistingen. 

Bij mijn welen, wordt. ook geen f'iskaal onderzoek 
voorzien bij hel toekennen van vergoedingen aan 
oud-strijders en krijgsgevangenen. Waarom dan wel 
voor politieke'. gevangenen 'P 
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Suhsidiairement, au cas où l'amendement ne serail 
pas accepté comme Lel, je propose que Ic montant de 
150,000 francs soil augmenté de 30,000 francs pom 
chaque personne à charge, pour qu'il y ait un eer­ 
laiu parallélisme en ce qui concerne les charges de 
ramille avec lès revenus du temps de la détention. 
Celle même idée conduit à augmenter le montant de 
250,000 Iruncs avec 50,000 francs pour chaque per­ 
sonne à charge. Dans cet ordre d'idées, quand on s'en 
lient aux revenus, je propose en outre que les mon­ 
Ianls prévus soient multipliés par le nombre de· pri­ 
sonniers politiques d'une même famille. 

L'amendement à l'article 11 est conçu dans le 
même sens que celui à l'article 8. 

A l'article 15 il est dcmu11<lé que les allocations 
familiales qui ne furent pas payées par suite de 
l'arrestation du chef de famille soient payées plus 
tard. 

L'amendement à i·articlc 23 a pour hul de dimi­ 
nuer les séries d'exclusions proposées en ne faii,anl 
pas étal de I'urrêté-loi du 19 septembre 1945 sur 
l'épuration civique. Il n'est pas désirable de faire 
jouer dans le présent statut cet arrêté-loi, dont ln 
légalité est contestée. fi a déjà donné lieu à tant de 
critiques cl il y a un projet. de loi ordonnant son 
abrogation. 

L'amendement à l'article 24 a pour hut d'assurer 
aux ayants droit du prisonnier politique une pension 
semblable à celle des ayants droit des soldats morts 
pour la patrie. 

L'amendement à l'article 26 prévoit l'exonération 
des droi Is de succession parce qu'il est pénible de 
demi!' constater que quelqu'un qui a donné libre­ 
ment sa vie pour Ja patrie ne s'est pas encore assez 
sanifié. Le fisc vient encore exiger sa part dans 
la succession. 

L'amendement à l'article 30 prévoit sa suppression. 
Quelle que soit aussi la conduite future du prison­ 
nier politique, il ne peut être contesté qu'il l'a été, el 
l'inclemnilé qui est prévue _en tant que rétribution 
ponr ses souffrances et pertes lui est due en droit. 
Le priver de cette indemnité à cause d'actes qu'il 
posera plus lard n'est pas raisonnable. En outre, 
purcillc mesure n'existe ni pour les anciens combat­ 
lanl~ ni polir les prisonniers de guerre. L'appli­ 
cation de l'article 30 compliquerait considérablement 
l'administration judiciaire parce qu'il prévoit doré­ 
"""~ 11t une enquête à l'égard de chaqueprévenu afin 
de ~a voir s'il est prisonnier politique ou mm. 

[ n ondergeschikte orde, indien het amendement 
als dusdanig niet wordt aangenomen, stel ik voor dat 
het bedraz van 150,000 frank verhoogd wordt met 1:,. . 
30,000 frank voor ieder persoon ten laste opdat er 
een parullelisme zou zijn voor wat de familielasten 
betreft met de inkomsten van tijdens de gevangen­ 
schap. Deze gedachte zit voor bij het vermeerderen 
van het bedrag op 250,000 Irauk met 50,000 frank 
voor ieder persoon lcn laste. In deze orde van gedach­ 
ten, zoo men blijft vasthouden aan de inkomsten, 
stel ik voor dat de voorziene bedragen zouden ver­ 
men ig vuldigd worden met het aantal politieke gc­ 
varurencn uit éénzelfde o·ezin. 0 ~ 

Hel amendement op artikel 11 is in denzelfden ziu 
opucvat als hel. amendement op artikel 8. 

In artikel 15 wordt gevraagd dat de kindertoesla­ 
g-en die niet werden betaald ten gerolge van de aan­ 
houding van het gezinshoofd later worden hi_jgege­ 
veu. 

Het amendement op artikel 23 heeft voor doel de 
voorgestelde reeksen uitsluitingen te verminderen 
dool' geen gewag le maken van de besluitwet van 
19 September 1945 aangaande de burgertrouw. Die 
besluitwet, waarvan de wettelijkheid betwist wordt, 
heeft reeds aanleiding gegeven lol zooveel betwis­ 
ting, bovendien is eeu wetsontwerp ingediend dat 
hare afschaffing voorziet, zoodat het niet gewencht 
is haar te luien spelen in onderhavig Statuut. 
Het amendement op artikel 24 heeft voor doel aan 

de rechthebbenden 'van den politieken gevangene een 
pensioen le verzekeren gelijk aan dit van de recht-' 
hcbhenden · van de gesneuvelde soldaten. 

Hel amendement op artikel 26 voorziet het ontslaan 
van erfenisrechten, omdat het pijnlijk aandoet dat 
iemand die het offer van zijn leven vrijwillig heef! 
gebracht voor zijn Land nog niet genoeg· schijn l 
geofferd ie hebben, want de fiscus komt ook nog zijn 
deel in de nalatenschap opeischen. 

Hel amendement op artikel 30 voorziet de afschal-. 
fing-. Welk het toekomstig gedrag van den politieke 
gevangene ook zij, het kan niet geloochend worden 
dat hij politiek gevangene is geweest, en de _vergoe­ 
ding die als vergelding voor het. lijden is voorzien 
komt hem in. rechte toc. Deze hem ontnemen voor 
<laden die hij later zal stellen. lijkt niet redelijk. 
Hovcndicn bestaat wik een maatregel niet uor.h 'voor 
oud-strijders noch voor krijgsgevangenen. Moest het 
ertikcl van l1el Hcgc.eringsontwerp behouden hli,i­ 
ven, dan zou voor ieder verdachte moeten onderzocht 
worden of hij ja dan neen politiek gevangene.is. Het 
1.011 wederom een vcrmccrdci-inn vn n adminlstrntic r 
werk vragen en hel rechterlijk onderzoek bemoei­ 
lijken. 
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'l'EX'l'I-: PIWl'OSf; PAR l,A ,CO~lt\llSSION 

CHAPITRE PREMIER. 

Du prisonnier politique. 

Article premier. 

Sont considérées comme prisonniers politiques de 
la guerre 1940-Hl45, les personnes autres que les 
prisonniers de guerre, qui ont été incarcérées ou 
internées au cours de la g-ucne du fait do l'ennemi 
ou de personnes servant sa politique ou ses desseins, 
sauf les exceptions prévues ;1 l'article 5, pour autant 
qu'elles répondent en ·011lrc 11 l'une des trois condi­ 
tions suivantes ; 

. 'l'Jo:KS'l' ooou DE cmnnssrn \'OOUGES'l'ELn 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Politiek gevangene. 

Eerste artikel. 

Worden beschouwd als politieke gevangenen van 
den oorlog 1940-1945, de personen die, buiten de· 
krijgsgevangenen, in hechtenis genomen of opge­ 
sloten werden geel uren de den oorlog door toedoen 
van den vijand of van personen die zijn politiek or 
zijn oogmerken dienden, behoudens de uitzonderin­ 
µ-en voorzien hij artikel 5 voor zoover zij buitendien 
aan een der drie volg-ende voorwaarden bcantwoor­ 
den : 

1 ° Avoir subi une détention d'au moins trente 1 1° Een opsluiting van minstens dertig dagen 
jours: ondergaan hehben; 

2" :\ mir été l'objet de sévices graves; 

3" ,\ voir été condamnées ~t mort ou mises à mort 
par l'ennemi. 

11 r-n est de même pour les prisonniers de guerre 
répondant aux conditions ci-dessus, mais seulement 
pour la période d'incarcération ou d'internement 
subi ailleurs que dans un camp de prisonniers de 
g-Lrn1·rc. 

Sont (:g·alernent considérées comme prisonniers 
politiques les personnes mises ù mort par l'ennemi 
011 ses ag-cnls, indépendamment de toute arrestntion 
<;111 détention pendant l'occupation du territoire natie­ 
nal. Ne sont pas comprises dans celle catégorie les 
personnes exécutées ou mises ?1 mort par l'ennemi 011 
cours d'opérations militaires. 

Art. 2. 

Lu déf'init ion reprise ù l'article premier vise: 

1 • Les Belge!- arrêtés en Belgique Oil il l'étranger 
lorsq u'ils r.l:iicnl dcmiclllés en Belgique au moment 
1fr leur arrestation: 

2° Hel voorwerp geweest zijn van zware mishun­ 
delingen: 
3° Ter dood werden veroordeeld of gebracht door 

den vijand. 

Hetzelfde geldt voor de krijgsg-evnng·enen die aan 
rie horen vermelde voorwaa rden bea nt.woorden maar 
slechts voor de periode van hechtenis of opslui­ 
ting die elders dan in een krijgsgevangenenkamp 
g-rJschiedde. 

Worden eveneens beschouwd als politieke g-evan­ 
gencn, de personen die door den vijand of zijn agen­ 
ten Ier dood gebracht werden, onafhankelijk van 
iedere aanhouding of opsluiting, gedurende de bezet­ 
ting- van 'f:. lands grondgebied. Maken geen deel 
uil van deze reeks, de personen die terechtgesteld of 
Ier dood gebracht werden door den vijand gedurende 
de militaire operaties. 

Art. 2. 
De bepaling vermeld in het eerste artikel beoogt 

1° De Belg-en die aangehouden werden in België 
or in hel buitenland wanneer zij hun verblijfplaats 
hadden in België op hel oogenhlik van hun Min­ 
houding; 

2'' Les Belges arrêtés à l'étranger, domiciliés ou 2° De Belgen, in het buitenland aangehouden, die 
ayant une résidence à l'étranger, pour autant que les in het buitenland woonden of er hun verblijfplaats 

·dispositions légales en vigueur dans Je pays de leur hadden, voor zoover de wettelijke schikkingen van 
résidence ou de leur domicile ne leur reconnaissent I kracht in het land van hun verblijfplaats of van hun 
pas la qualité de prisonniers politiques ou une qualité I woonst hun de hoedanigheid van politiek gevan- 
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assimilable cl ne leur uecordent pas des a1a11la'.-!·t.•s 
sumhluhlcs ù ceux qui font l'objet de la présente loi. 

Art, 3. 
~0111 nssimilés aux Belges les arn11g-crs cl Ic:-: apa­ 

lcidl::-< d(:c1:d1':s do11I le conjoint po;,~,:dail la uationn­ 
lité belge 011 moment de leur marioqe, on dont les 
en.fnnts peuoeni ncquérir la q1/lllit,; de Belae pa,• 
option carüormémcnt à l'nrlic!« 6 tle« lois sur la 
nr1tionolit1! coordonnées 1w1· furri1/,: rav«! ân u,. tl,:_ 
cenibre .l.932, pour autant qu'ils aient rc\sidé en Bel­ 
gique a11 moment de leur arre,;lalion. 

Art. 4. 
Les personnes arrêtées en Allemagne devront four- •• 

n ir la preuve qu'elles ont {:té arrêtéès eu raison cl'mH' 
activité contre l'ennemi. 

Arf.. 5. 
Sont exclues d11 bi'·néficc de la présente loi 

· l O Les personnes condamnées pom· crimes 011 délits 
contre Ia sùrclé extérieure n11 intérieure de l'Etat 
après Ic 31 octobre 1940 .. 

2° Les personnes qui auront ét1; déchues rie leurs 
droits civils 011 politiques en vertu des dispositions 
dt' l',:rrt·t6-loi d11 Hl scplr-mhro 1945 sur l'épurntion 
ci viquc et celles qui auront dé déctute« de lr.r 1wtio­ 
noiii« /Jelf/C en »ertn de la !ni du 30 Jui/1.el 7.9S4 el 
de l'nn'i~lé-loi du. 20 Juin 7945- 

Les demandes introduites par les personnes ~ 
chargé de qui des poursuites sont entamées de l'un 
des chefs prévus ci-dessus seront tenues en suspens 
jusqu'à décision de l'autorité compétente. 

3° Les personnes qui ont été incarcérées par l'en­ 
nemi pour infraction (le droit commun an préjudic« 
,fo I'r-nnnmi 011 de lu t·ollt•clivil( hclg-c, pour autant 
que les faits qui onL entraîné leur incarcératiou 
n'aient pas été accomplis en vue de la résistance 
palriolique et désintéressée {1 l'cnnem i. 

4" Les personnes qui ont élé condamnées ;'i l'étran­ 
gcr i1 raison d'une acl.ivilé {le collaboration avec 
l'ennemi. 

Art. 6. 
Pourront êt.rc exclues du bénéfice de la présente 

loi : 

l" l.es personnes q ui auront particulièrement 
dhnéi'îlé pur four comportement soit ;1 raison de )('UI' 

gene of een gelijkaardige hoedanigheid niet toekent 
t'.11 hen daarbij niet laai genieten van tic voordeelen 
gelijk aan die welke hel roorwcrp uitmaken nm 
onderhavige wet. 

Art. 3. 
\Vurilcn gelijkgcsleld met de neigen de overleden 

11·,:cn1tldiog1•11 en vudcrlnndloozen wier echtgenoot 
de Bdgisd;c uutiunal ilcit beuü op het {)O!fénbÙk v11n 
luw h uuieli] /; of mier kinderen ooereenkomstu, 
artikel 6 der wetten· op lie ruüioruüiteit sametujeor­ 
tletui doos: hel koninklijt, besluit 1.wn 14 December 
.l932 den .~laai van Helg kunnen ·verkrijuen door 
keuze, voor zoovcr xij iu België verbleven op het 
ooacnhlik van hun aanhouding' en cr na de bevrij­ 
ding hun vcrhlijf'plnats weer hebben gcnJsLig-d. 

Art. 4. 
'ne pcr:<oncn clic in Duitschland werden aange­ 

houden moelen hel bewijs leveren, dat ,:ij aangehou­ 
den werden om reden van een activiteit tegen den 
vijand. 

Art. 5. 
\Vorclcu uitgestoten van het voo.tleel van onder­ 

havigc wet : 

1 ° De personen die veroordeeld werden voor mis­ 
daden en misdrijven tegen de hinnenlandsche of 
buitenlandsche veiligheid van den Staat, na 31 Octo­ 
ber 1940. 

2° De personen die van hun burgerlijke en poli- 
1 ickc rechten vervallen· verklaard zijn krach lens de 
beschikkingen van de besluitwct van 10 September 
1945 inzake burgertrouw en dezen die ·von de Belgi­ 
sche nationaliteit ioerâen »erooûen verklaard op 
rJl'Ond van de wet van SO .f1ili 1934 en ·von de besluit­ 
wet van 20 Juni 1945. 

De aanvragen ingediend door personen ten laste 
vuu wie vervolgingen ingesteld werden krachtens een 
der hierboven voorziene punten worden geschorst lol 
beslissing- van de bevoegde overheid. 

3° De personen die opgesloten werden door den 
vijand voor inbreuk op het gemeen recht, ten nadeele 
van den vijand of van de Belgische gemeenschap, 
voor zoover de feiten die hun opsluiting meebrachten 
niet gc·st.cld werden met hel oog op den vaderland­ 
schcn en onbaalzuchtigen weerstand aan den vijand. 

4° De personen die in het. hui Len land veroordeeld 
werden om reden van hun samenwerking mcl den 
vijand. 

Art. 6. 
Kunnen worden uilgeslotcn »un het. voordeel van. 

onderhavige wet. : 

1° De personen die een bijzonder onwaardig 
gedrag gehad hebben, noot', ueclul'ende en na hiui 
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attitude :, l'égard de l'ennemi, avont, perulan! et 
après leur captivité, soit f1 raison d'uctos corrrmis ù11 
préj udice de leurs codétenus; 

2• Les personnes qui ont été incarcérées par l'en­ 
nemi à raison d'actes antres que ceux visés au 8• de 
l'article 5, accomplis oxchrsivemcnl dans LUl hut de 
lucre. 

CHAPITRE II. 

Des droits et avantages des prisonniers politiques. 

Art. 7. 

Les prisonniers politiques ont droit à la " Croix du 
Prisonnier polil.iquc )), sur le ruban de laquelle lï.g-u­ 
rcronl autant d'étoiles qu'il existe de périodes semes­ 
triel les d'incarcération ou d'internement. 

Art. 8. 

§ 1. Le prisonnier politique ayant subi une cap­ 
tivité d'au moins trois mois recevra une allocation 
exceptionnelle de 1,500 francs pom chaque mois 
complet de captivité, à condition : 

1" Que Ie montant de ses revenus nets de toute 
nature cl de toute origine af'Iérunts ù toute la période 
ile captivité .n'cxcèdc pas, par mois, un montant de 
5,000 francs augmenté de 1,000 francs pour chaque 
personne considérée comme étant ii charge en 
matière d'impôts sur les revenus. 
2° Que ses revenus nets de toute nature cl de Ioule 

origine afférents à l'année qui précède celle de la 
mise en viguern· de Ja prés-ente loi n'excèden: pas 
150,000 francs. Les revenus à prendre en considéra­ 
tion sont ceux dont Ic cumul doit éventuellement 
ètrc opéré, dans le chef soit de l'intéressé, soit de ses 
parents si l'intéressé est célibataire et à leur charge, 
conformément à l'article 43, ~ 1, des lois coordon­ 
nées relatives aux impôts sur les revenus cl. ils doi­ 
vent être déterminés sui vant les modalités prévues 
pour l'application des impôts cédulaires sur les reve­ 
nus, alors même · qu'ils seraient exonérés de ces 
impôts. 

§ 2. L'allocation est réduite respectivement /1 1,000 
francs et /1 500 francs suivant que Ic montant des 
revenus visés all 1" du ~ l dépasse 5,000 francs mais 
non 5,500 francs ou dépasse 5,500 frnncs mais 11011 
0,000 francs. 

gevangcn.sehap, hetzij omwille van hun houding leu 
opzichte van <leu vijand, hetzij omwille vau d,alt-11 
gcsleld ten nadeele nm hun medegevangenen: 

2" De personen die · door den vijand opgesloten 
werden· omwille van daden mei. uitsluiting vau die 
beoogd onder 3'' van artikel 5, uitsluitend gestdd nit 
winstbejag. 

HOOFDSTUK II. 

Rechten en voordeelen van de politieke 
gevangenen. 

Art. 7. 
De politieke gevangenen hebben recht op het 

" Kruis van den Politieken Gevangene "· Op het lint 
van dit kruis worden zooveel sterren aangebracht ab 
cr somestrieele tor-mijnen van g-crn11gcn:schap of 
in rerncering bestaan. 

Art. 8. 

§ 1. De politieke gevangene clic een gevangenschap 
van minstens drie maand ondergaan heeft, ontvangt. 
voor iedere volledige maand gevangenschap, c,·11 
buitengewone vergoeding van 1,500 Irnnk , op voor­ 
waarde : 

1 ° Dat het he<lrag van zijn zuivere inkomsten van 
alleu nard en van allen oorsprong, gedurende d1• 
periode van gevangenschap, het maandelijksch 
bedrag van 5,000 frank, vermeerderd met 1,000 
frank voor ieder persoon Len laste inzake helasf injrr-u 
op het inkomen, niet overtreft. 
2° Dat zijn zuiver inkomen van allen aard en van 

allen oorsprong betrekking hebbend op hel. jaar, dal 
hel in werking treden van onderhavige wet vooral­ 
g-aal,, 150,000 frank niet overschrijdt. De inkomsten 
die iu ,wnrnerking komen zijn die waarvan de sumeu­ 
vocging eventueel moet gedaan worden in hoofde 
hetzij van den belanghebbende, hetzij van zijn 
ourlcrs, indien lida11ghcbbendc ongehuwd is c11 il' 

hunnen lustc, overeenkomstig artikel 43, § 1, van ile 
samengeordende wetten het;cffcndc de belastingen 
up de inkomsten en zij moeten vastgesteld worden 
volgens de modaliteiten voorzien voor de toepassing 

.dei· cédulaire belastingen op de inkomsten, zelfs 
wanneer zij vrij van deze hclusl ingen mochten zijn. 

§ 2. De vergoeding wordt gebracht respectievelijk 
op 1,000 frank en op 500 frank naargelang het 
lied mg der onder 1 ° van ~ 1 beoogde inkomsten 
5,000 frank overtreft, maar niet 5,500 frank, ofwel 
5,500 frank overtreft, maal' niet 6,000 frank. 
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§ 3. Lorsque le montant des revenus visés au 2" 

du § 1 dépasse 150,000 francs, mais non 250,000 1 

francs, l'allocation éventuellement réduite en vertu 
du S 2 est diminuée d'un cinquième par tranche de 1 

20,000 francs de revenus; au delà de 150,000 francs 
toute fraction de 20,000 francs étanl 'comptée pour 
11111) _tranche. 

Art. 9. 
Les prisonniers politiques auront droit à des pen­ 

sions de réparation qui leur seront attribuées selon 
les règles déterminées par la loi sur les pensions de 
réparation. 

Toutefois : 

l" Sauf preuve contraire, et pom autant _qu'ils 
aient subi un examen médical approfondi clans les 
délais légaux, ils seront présumés exempts de bles­ 
sures, traumatismes ou maladies au jour de leur 
arrestation. 

2·' La Commission des pensions de réparation 
créera en son sein une ou plusieurs chambres spé­ 
ciales chargées d'examiner les demandes des prison­ 
niers politiques. Ces chambres comprendrontnotam. 
ment 1m représentant. des prisonniers politiques 
choisi sur t1ne liste présentée par la Confédération 
Nationale des Prisonniers politiques et des Ayants 
Droit. 

Art. 10. 

Les personnes visées par les dispositions de l'arrêté­ 
loi du 19 septembre 1945 établissant le statut de la 
llésistanoc armée on leurs ayants droit bénéficieront 
dans les conditions prescrites par la présente loi des 
allocations exceptionnelles prévues à l'article 8 pom• 
la période de détention subie. 

Elle, ne pourront cumuler les indemnités et pen­ 
sion de répnrntion accordées par l'arrêté-loi du 19 sep­ 
tembre 1945 avec celles qui font l'objet de l'article 9 
de la présente loi, sauf pour le cas où la pension pré­ 
me par l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 serait accor­ 
dée pour une invalidité contractée en activité de 
service. 

Art. ll. 
Les prisonniers politiques ayant. subi une détention 

d'au moins si x mois ont droit 11 une allocation corn­ 
plémentairc ii charge de l'Etat proportionnelle à la 
durée clr leur captivité. 

Celle allocation, d'un montant. annuel de 3,000 
[rancs par tranche de six mois de captivité, est. paya­ 
ble /1 l'intéressé par quart, tons les trois mois, pen­ 
dant quatre années au-plus et pour- la première fois, 
Ic l°' du quatrième mois suivant l'entrée en vigueur 
de la loi. 

§ 3; Wanneer het bedrag der onder 2° . van S 1 
beoogde inkomsten 150,000 frank. overtreft, maar 
niet 250,000 frank wordt de vergoeding, eventueel 
verminderd, krachtens § 2, met een vijfde, per schijf 
van 20,000 frank inkomsten · verminderd; hoven 
150,000 frank wordt ieder deel van 20,000 frank ah 
('('Il schijf beschouwd. 

Art. 9. 

De politieke gevangenen hebben recht op herstel­ 
lingspeusioencn cl ic h 11n toegewezen worden volgens 
de regelen door ck wet üp de herstell injrspcnsioenen 
bepaald. 

Nochtans : 
1 ° Behoudens \egenhewijs, en voor zoovcr zij 

binnen de wettelijke termijnen een grondig medisch 
onderzoek hebben ondergaan, worden zij vrij van 
alle kwetsuren, traumatismen of·ziektcn beschouwd .. 
op den dag- van hun aanhouding. 

2' De Commissie voor herstellingspensioenen 
rich 1. in haar schoot een of meer bijzondere kamers 
op, belas] met het onderzoek van de aanvragen van 
de politieke gevangenen. ln deze kamers zetelt onder 
meer een verlcgcmrnordiger der politieke gevange­ 
nen gekozen op een lijst voorgedragen door het 
Nationaal Verbond der Politieke Gevangenen en 
Rechthebbenden. 

Art. 10. 

De personen waarvan sprake in de bepalingen van 
de besluitwet van 19 September 1945, betreffende 
het statuut van den Weerstand, of hun rechthebben­ 
den, g-enielen, onder de voorwaarden van deze wet 
en voor den duur van hun hechtenis, de door arti­ 
kel 8 voorziene buitengewone toelagen. 

Zij kunnen echter de vergoedingen en het' herstel­ 
lingspensioen door de besluitwet van 19 September 
1945 toegekend, niet samenvoegen met deze die hel 
voorwerp uitmaken van artikel 9 van deze wel, uit­ 
genomen nochtans het geval waar het door de besluit­ 
wet van 19 September 1945 voorziene herstellings­ 
pensioenen om reden van een in dienst opgeloopen 
invaliditeit wordt toegekend. 

Art. 11. 
De politieke gevangenen die een hechtenis hebben 

ondergaan van ten minste zes maanden hebben recht 
op een aanvullende toelage ten laste van den Staat in 
evenredigheid met den duur van hun hechtenis, 

Deze toelage, ten jaarlijkschen bedrage van 3,000 
frank voor iecleren termijn van zes maanden· hechte­ 
nis, wordt pct· vierde drlernaandelljks uitgekeerd, 
gedurende hoogstens vier jaar en voor de eerste 
muai den l' der vierde maand na het in werking tre­ 
den van de wet. 
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Le bénéficiaire de l'allocation complémentaire peut 
demander que Ja valeur eu capital de celte allocation 
lui soit payée Ic r• du quatrième mois suivant l'en­ 
trée en vigueur de la loi. Le juge de paix dont la 
juridiction s'étend fi la commune où est domicilié 
Ic demandeur statuera sur la demande au mieux des 
iutérèls tie l'intéressé. 

Les prisonniers politiques ayant choit ;1 une alloca­ 
tion complémentaire doivent, au plus lard dans les 
trois mois qui suivront l'entrée en vigueur de la loi, 
spécifier, dans la demande qui fait l'objet de l'arti­ 
cle 33, s'ils désirent le paiement trimestriel cle l'allo­ 
cation ou Ic paiement de sa valeur en capital; après 
cc délai, les demandes de paiement en capital ne 
seront plus prises en considération. 

Les prisonniers politiques auront droit à celle allo­ 
cation complémentaire à condition que leurs revenus 
nets de Ioule nature et_ de Ioule origine afférents à 
l'année précédant le paiement de chaque tranche ou 
clu capital n'excèdent pas 150,000 francs. Les reve­ 
nus ù prendre en considération sont ceux prévus ;'1 

l'article 9, S 1, 2°, dernier alinéa. Lorsque le mon­ 
lant de ces revenus dépasse 150,000 francs mais non 
250,000 francs, l'allocation est réduite d'un cin­ 
quième par tranche de 20,000 francs de revenus, 
toute fraction de 20,000 francs étant comptée pour 
une tranche. 

Art. 12. 

La Caisse Générale d'Epargne el de Retraite est 
autorisée à recevoir de l'Etat le capital constitutif de 
l'allocation complémentaire accordée à tout prison­ 
nier politique agréé par les Commissions dont ques­ 
tion à l'article 31 el à prendre celle allocation en 
charge, à partir <ln moment de sa constitution et clans 
les conditions techniques prévues à l'article 11. 

Le capital constitutif sera versé par l'Etat sous 
forme d'une annuité; le capital et l'annuité seront 
'calculés selon des bases qui seront fixées par un 
arrêté royal pris sur la proposition du Ministre des 

· Finances. 

:\ ri. 13. 

Les soins mérl icnux , phnrmaceutiqucs, d'hospila­ 
lisation et de prothè.~e nécessités par les maladies, 
affections nu dommages physiques subis par les pri­ 
sonniers politiques au cours de leur détention ou 
résultant des conséquences de celle-ci seront à. chorçe 
<le i'J?tat si lem invalidité est. supérieure n 50 %; si elle 
est inférieure -~ ·50 % l'intervention de l'Etat sera 
déterminée par arrêté ministériel. 

'vVic op de aanvullende toelage recht heeft, kan 
de betaliçg vragen van de waarde in kapitaal van 
deze toelage op den l° der vierde maand na het in 
werking treden van de wet. De vrederechter wiens 
bevoegdheid zich uitstrekt tôt de gemeente waar dP 
rechthebbende zijn woonst heeft, beslist op dit ver­ 
zoek zoo voordeelig mogelijk voor den belanghcb­ 
Lende. 

De politieke gevangenen, die recht hebben op een 
aanvullende toelage, moeten Len laatste binnen drie 
maanden na het in werking treden van de wet, in de 
aanvraag- die het voorwerp uitmaakt van artikel 33, 
nauwkeurig opgeven of zij driemaandclijksehc beta­ 
ling of betaling in kapitaal verlangen; na dezen 
termijn worden de aanvragen tot betaling in kapitaal 
niet meer aangenornen. 

De _politieke gevangenen hebben recht op deze 
aan vullende vergoeding op voorwaarde dat huil 
netto-inkomsten Yan welken aard en van welken oor­ 
~prong ook, van hel jaar dat de betaling van iedere 
schijf or van hel kapitaal voorafgaat, 150,000 frank 
u icl Ic boven .gaan. De inkomsten, in rekening 
le brengen, zijn deze voorzien bij artikel 9, § 1, 2' 
laatste alinea. Indien hel. bedrag van deze inkom­ 
sten 150,000 frank le boven gaat, maar beneden 
250,000 frank blijft, wordt de toelage met een vijfde 
verminderd voor iedere schijf van 20,000 frank in­ 
komsten, ieder deel van 20,000 frank gerekend 
zijnde als een volledige schijf. 

Art. 12. 
De A.lgemeene Spaar- en Lijfrentekas wordt ge­ 

machtigd van den Staat. hel samenstellend kapitaal 
van de aanvullende vergoeding te on1 vangen toege­ 
staan aan ieder politiek gevangene erkend door de 
Commissies waarvan sprake in artikel 31 en om deze 
vergoeding ten laste te nemen van het oogenhlik 
van haar samenstelling af en onder de bij artikel 11 
voorziene technische voorwaarden. 
Het samenstellend kapitaal wordt door den Staat 

onder vorm van annuïteiten gestort.; hel kapitaal en 
de annuïteiten worden berekend volgens de rente­ 
voeten die bij koninklijk besluit, genomen op de 
voordracht van den Minister van Financiën, worden 
vastgesteld. 

Art. 18. 

De geneeskundige, pharmaceutische, hospitaal- en 
prolhesezoruen vereischt door de ziekten, aandoenin­ 
gen of physieke scha-de, opgeloopen door de politieke 
gevangenen tijdens hun gevangenschap of voort­ 
spru itcnd uit haar gevolgen vallen ten laste Yan 
den Staal, indien hun invaliditeit 50 Ui. over­ 
trcf't ; indien zij beneden 50 1..h. blijft wordt rlr 
Staatstusschenkomst bij ministerieel besluit vastge­ 
steld. 
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Art. 14. 
Pendant une période de cinq ans à dater de la 

publication an Moniteur Belge du présent statut, 
priorité sera accordée aux prisonniers politiques on :1 
lems ayants droit pour Ja location d'immeubles ou 
parties d'rmmcublcs g(~rés par la ~ocjété Nationale des 
Logements cl Hahltations ;1 Bou Marché ou par l'une 
des sociétés ag1·éées par celle-ci, pour autant que les 
intéressés répondent au règlement requis par les dites 
sociétés. 

Art. 15. 
Les cotisations dues en vertu des lois d'assurance 

sociale sont considérées comme ayant été versées par 
· les prisonniers politiques .1u cours de leur détention. 
Les dépenses cnlralnécs par l'application de cette 
disposition sont ù charge de l'Etat. Les Commissions 
des Prisonniers politiques fixeront la durée de ln 
période d'inactivité. 

Art. 16. 
Les prisonniers politiques pourront faire un 

apprentissage professionnel aux lrais de l'Etat, dans 
les conditions prévues par le chapitre 3 de l'arrêté du 
Régent du 26 mai 1945 organisant Ic Fonds provisoire 
<le Soutien des Chômeurs involontaires. Cet appren­ 
tissage aura pour bul, soit de les initier à un métier 
s'ils n'en exerçaient aucun, soit de les réadapter dans 
leur propre métier, soit de les instruire clans d'autres 
métiers que Ic leur. 

Les allocations cl primes payées par l'Etat aux 
chômeurs en vertu de l'arrêté précité cl des arrêtés 
d'exécution subséquents seront majorées de 50%pour 
l'application des présentes dispositions, sans que leur 
montant puisse dépasser Ic salaire normal de la enté­ 
goric professionnelle dans laquelle l'intéressé se 
réadapte. 

Art. 17. 
Les prisonniers politiques invalides bénéficieront 

rl'une réduction 1k 75 % sur Ic prix de leur transport 
par chemin de fer, chemin de fer vicinal et iransport« 
concédés. 

ArL 18. 
A la demande de l'inléressr\ l'Etat pl'endrn à sa 

charge les frais d'instruction des étudiants prison­ 
niets politiques polll' autant qu'ils aient subi une 
détention d'au moins 1111 an cl aient été l'objet 
de sévices graves ou nient élé condamnés /i mort. 
Un arrêté royal spécifiern les conditions d'appli­ 
cation du présent article. La présente disposition 

Art. 14. 

Gedurende een periode van vijf jaar, te beginnen 
met de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 
dit Statuut, wordt aan de politieke gevangenen oJ 
aan hun rechthebbenden voorrang verleend voor 
hel huren van huizen of gedeelten van huizen, 
beheerd door de Nationale Maatschappij voor Goed­ 
koope Woning-en eu Woonvertrekken of door een 
door deze erkende maatschappij, voor zoover de 
belanghebbenden beantwoorden aan het door ver­ 
melde maatschappijen vereischte. reglement. 

Art. 15. 
De krachtens de wetten voor. sociale verzekering 

verschuldigde bijdragen worden beschouwd als 
gestort zijnde door de politieke gevangenen tijdens 
hun gevangenschap. De uitgaven voortspruitend uit 
de toepassing van deze beschikking komen ten laste 
van den Staat. De Commissies voor Politieke Gevan­ 
genen bepalen- den duur van de periode van werk­ 
loosheid. 

Art. 16. 
De politieke gevangenen kunnen lcn koste van 

den Staat beroepsonderwijs volgen, onder de voor­ 
waarden voorzien hij hoofdstuk UI vun het besluit 
van den Itegcnt van 26 Mei 1945 die het Voor­ 
loopig Fonds voor Steun aan de Onvrij willige 
Werkloozen irùicht. Dit onderwijs heeft ten doel, 
hetzij hen in te wijden in een vak indien zij ~r 
geen uitoefenen, hetzij hen terug aan te passen aan 
hun eigen vak, hetzij hen te onderrichten in andere 
vakken dan het hunne, 

De vergoedingen en premién uitbetaald door den 
Staat nun de werkloozen , krachtens voornoemd 
besluit en de lal ere uitvoeriugsheslu itcn , wor­ 
den met 50 t. h. vermeerderd v~r de toepassing 
van deze beschikkingen, zonder dat hun bedrag hel 
normale loon van de beroepscategorie, waarin de 
belanghebbende zich opnieuw aanpast, mogen te 
boven gaan_ 

Art 17. 
D<' invnlirlc politieke gevangenen genieten een 

korting van 75 t.h, op den vervoerprijs per spoor­ 
weg, (H'r huu rlspourw eg en op het concessie1Je1·voei·. 

Art. 18. 

Op verzoek van den belanghebbende, neemt de 
Slaat de onderwijskosten van <le studenten-politieke 
gevangenen op zich, voor zoovcr ;,;ij een gevangen­ 
schap van ten minste een jaar ondergaan hebben of 
het. voorwe1·p waren van ernstige mishandelingen of 
Ier dood veroordeeld werden. Een koninklijk besluit 
omschrijft nader de voorwaarden van tocpasslng 
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ne porie nullement atteinte aux mesures édictées 
par la loi du 6 avril 1940, par l'arrêté-loi du 
30 août 1944 cl les arrêtés du Régent des 13 octobre 
et 12 décembre 1944. Des bourses pourront être accor­ 
dées aux étudiants prisonniers politiques en vue 
d'assurer leur entretien au cours de leurs études. Leur 
montant sera déterminé par arrêté royal. 

CHAPITRE III. 

Des ayants droit des· prisonniers, politiques décédés . 

Art. 19. 
Les ayants droit des prisonniers politiques décédés 

bénéficieront de l'allocation exccpl ionncllc aux lieu 
et place de leur auteur. Celle-ci leur sera payée 
.i usqu'au jour du décès de leur auteur ou jusqu'au 
jour de son décès présumé. Sont considérées comme 
ayants droit les personnes qui se voient reconnaître 
cette qualité en vertu de la loi sur les pensions de 
répara Lion. 

Art. 20. 

Les distinctions honorifiques attribuées :, titre 
posthume aux prisonniers politiques décédés pour­ 
tont être portées, aurchargées d'un signe distinctif, 
par leur veuve ou, à défaut, par leur mère ou, à 
défaut de leur mère, par leur père (1). 

Art. 21 (ancien 22). 

Les prisonniers politiques qui ne seron l pas rentrés 
au pays lors de la mise en vigueur de la présente loi 
el dont on ignorera s'ils sont vivants ou morts seront 
présumés décédés au 8 mai 1945 pour l'application 
des dispositions prévues au présent chapitre. 

(L) L'article 21 du projet de Loi a été supprimé par la Commis­ 
sion. JI était rédigé comme sn il: 

« Art. 21. - Sont ógalement considérés comme ayants droit 
d'un prisonnier politique décédé: 

" l O La concubine, il condition qu'elle ail partagé la vie de 
celui-ci pendant une périorlc d'au moins cieux ans avant la dato 
de sa mise à mort 011 de son arrestation par l'ennemi. 

» Le prisonnier politique devra n'avoir point été marié a11 
moment. de son arrestation. 

• 2° Les enfants naturels non reconnus. • 

van dil artikel. De huidige beschikking maakt 
geenerlei inbreuk ~p de maatregelen uitgevaardigd 
door de wet van 6 April 1940, door de besluitwet van 
30 Augustus 1944 en de besluiten van den Regent van 
13 October en 12 December 1944. De studiebeurzen 
kunnen worden toegestaan aan de studenten-politieke 
gevangenen .ten einde hun onderhoud tijdens hun 
studiën te verzekeren. Hun bedrag wordt bij konink­ 
lijk besluit vastgesteld. 

HOOFDSTUK III. 

Rechthebbenden van de overleden 
politieke gevangenen. 

Art. 19. 
De recht hcbhemleu r.111 de overleden politieke 

gcva11gc11e11 gcnictcu tic uitzonderlijke veruti~dina in 
de plaats van hun rcchlsrnorganger. Die vergoeding 
wordt hun uitgekeerd lol op den dag van hel over­ 
lijden van hun rechtsvoorganger or tot o.p den 
<lag van ztjn vermoedelij k overlijden. Worden 
beschouwd ab rechthebbenden, de personen die zich 
krachtens de wel l)p de herstellingspensioenen deze 
hoedanigheid toegewezen zien. 

Art. 20. 

De posthume eervolle onderscheid in gei, aan de 
overleden politieke gevangenen toegekend, mogen 
mils toevoeging van een onderscheidingsteeken, 
door hun weduwe of, bij ontstentenis, door hun 
moeder, of bij onistenienis van hun moeder, duur 
hun ·vade,' gedragen worden ('). 

Art. 21 (vroeger 22). 

De politieke gevangenen <lie niet in het land moch­ 
ten teruggekeerd zijn op het oogenblik van hel in 
wcrk iug treden van onderhavige wel en van wie men 
niet weel. of ze dood or levend zijn, worden als over­ 
leden beschouwd op 8 Mei 1945 voor de toepassing 
van de beschikkingen voorzien in onderhavig hoofd­ 
$L11k. 

('J Artilcel 21 van het wetsontwerp werd door de Commissie 
weggelatc11. Het. luidde als volgt : 

• Art. 21. - Worden (!\"(!ILCCltS als rccbthebbenden van overleden 
politieke gevangenen beschouwd: 

• De IJiJzlt, op voorwaarde dat zij 111c1 luatstgenocmde minstens 
gedurende een tijdperk von twee jaar vóór den datum van zijn 
ter dood brenging of van zijn in hechtenisncming, door den 
vijand, geleefd hceït. 

• De nolttleke gevangene mag niet gehuwd geweest zijn op 
het oogenblik van zijn hechtentsneming. 
, 2° De niet erkende buitenechtelijke kinderen. • 
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Art. 22 ( ancien 23). 1 Art. 22 ( v roegcr 23). 

Sont exclus du bénéfice des dispositions prévues 1 '"'orclcu uitgesloten van het. voordeel van de bij 
aux articles 19 à 20 les ayants droit des prisonniers artikelen 19 tot 20 voorziene beschikkingen, de 
politiques condamnés pour crime ou délit contre la rechthebberiden der politieke gevangenen die veroor­ 
sûreté extérieure ou intérieure de l'Etat depuis le deeld werden voor misdaad' of misdrijf tegen de 
31 octobre 1940, ou déchus de leurs droits civils et buitenlandsche of de binnenlandsche veiligheid van 
politiques en vertu des dispositions de l'arrêté-loi du den Staat van 31 October 1940 af, of die van hun 
19 septembre· 1945 sur l'épuration civique et ceux burgerlijke of politieke rechten vervallen verklaard 
q1ti anront été âéctui« de la nationalité belge en vel'lll werden krachtens de beschikkingen van de besluit­ 
de la loi du 30 juillet 1931,. et de l'arrêté-loi du 20 juin wet. vau 19 September 1945 betreffende de epuratie 
194,5. inzake burgertrouw en dezen die van de Belgische 

national itcit vervallen werden verklaard op grond 
van de wet van 30 Juli 1934 en vau de bcsluitwet 
VUIi 20 Juni 1945-. 

A ri. 23 (ancien 24). 

L'instruction /1 tous les degrés de" enfants des pri­ 
sonniers politiques, rnis ü mort par l'ennemi, décé­ 
dés en captivitéou des suites de celte-ci, est ü charge 
de l'Etat. 

Un arrêté royal déterminera les conditions d'appli­ 
cation de la présente disposition. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

Aù. 24 (ancien 25). 

Sont exempts du droit de timbre les certificats. 
actes <le notoriété, extraits de registres des actes de 
l'état civil, quittances et toutes autres pièces dressées 
ou délivrées pour l'exécution de la présente loi, Ils por­ 
lent en tête I'énonciatlon de leur destination et ne, 
peuvent servir à d'autres fins. 

Les actes relatifs à Ia procédure visée au deuxième 
alinéa des articles 11 et 12 sont exempts du droit de 
greffe el de la formalité d'enregistrement. 

Art. 25 (ancien 26). 

Les allocations, indemnités cl pensions assimila­ 
bles à celles visées à l'article 29, § 4, 2°, des lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les revenus, accor­ 
dées c11 vertu de la présente loi, sont exonérées des 
impôts directs cl de toutes taxes similaires. 

La même exonération est applicable aux sommes 
qui revêtent. un caractère analogue et qui ont été 
allouées par application de dispositions temporaires 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Art. 23 (vroeger 24). 

lfol ourlerricht i11 alle graden van de kinderen van 
d1~ politieke gevangenen die Ier dood gcl)racltl wcr­ 
den door den vijand, die overleden zijn in geva11- 
ge11schap of ten gevolge van deze, zijn ten laste van 
den Staal. 

Een koninklijk besluit bepaalt de voorwaarden van 
tocpassi i'ig ,,,u, ondcrh« vigc beschik ki 11gc11. 

HOOFDSTUK I.V. 

Algemeene bepalingen. 

Art. 24 (vroeger 25). 

Zijn vrij van zegelrecht de getuigschriften, de 
akten van bekendheid, de uittreksels uit de registers 
van de akten van den burgerlijken stand, <le kwijt­ 
schriften en alle andere stukken opgesteld of afge­ 
leverd voor <le uitvoering van onderhavige wel. Zij 
dragen bovenaan de vermelding van hun bestem­ 
ming en mogen tot geen ander doeleinde dienen. 
De akten betreffende de onder de tweede alinea 

van artikelen 11 en 12 beoogde rechtspleging zijn 
vrij van het griffierecht en van de formaliteit van 
registratie. 

;Art. 25 (vroeger 26). 
De vergoedingen, de toelagen en pensioenen die 

kunnen gelijkgesteld worden met deze die beoogd 
worden onder artikel 29. § 4, 2°, der samengeordende 
wellen betreffende de belastingen op de inkomsten 
die toegekend werden krachtens onderhavige wel, 
worden vrijgesteld vau de reohtstreeksche belastin­ 
gen en van alle gelijkaardige faxes. 
Dezelfde vrijstelling is toepasselijk op de bedragen 

die een analoog karakter aannemen en die toegekend 
werden door de toepassing van de voorloopige 
beschikkingen vóór het in werking treden van onder­ 
havige wet. 
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:\ri. 26 (ancien 27). 

Les droits perçus avant la mise eu application de 
la présente loi seront remboursés. 

Art. 27 (ancien 28). 

Le fait de s'attribuer illégalement le litre de pri­ 
sonnier pofüiquc et le port illégal des distinctions 
honorlf'iques qui y sont attachées seront punis con­ 
formément à l'article 228 du Code pénal. 

i\rl. 28 (ancien 29). 

Les auteurs de déclarations ou attestations fausses 
et ceux qui, en vue de frauder l'application des 
mesures prises en vertu des dispositions de la pré­ 
sente loi, dissimulent leurs revenus ou rémuné­ 
rations, seront poursuivis et punis conformément 
aux dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1933 
sur les déclarations en matière d'allocations à charge 
,le l'Etat. 

Arl. 29 (ancien 30). 

Pourront être décbues du droit de porter les dis­ 
tinctions honorifiques et de jouir des avantages affé­ 
rents au titre de prisonnier politique, les personnes 
qui, après la mise en application de la présente loi, 
seraient condamnées pour crime ou délit de droit 
commun. 
Dans ce dernier cas, la déchéance ne pourra être 

prononcée que si la peine infligée est supérieure à 
deux années d'emprisonnement ou si le condamné 
se trouve en état de récidive légale. 

La déchéance visée à l'alinéa précédent est pro­ 
noncée par Ic jugement ou l'arrêt de condamnation. 
Elle ne pollrra dépasser dix années lorsqu'elle s'nppli­ 
quera aux condamnés correctionnels. 

CHAPITRE V. 

Des Commissions des Prîsonniers politiques 
et de leur compétence. 

Art. 30 (ancien 31). 

Des Commissions d'agréatlon de prisonniers poli- 
1 iqucs, créées par arrêté ministériel, ohnrgées de véri­ 
fier b conditions exigées pour bénéficier du titre de 
prisonnier polil.iquc prévu par la présente loi, seronl 
réunies. 

Art. 26 (vroeger 27). 
De rech•l,ct1 d,ic gcïud werden vóór hel iu wc•rlüug 

trcdeu van de huidige wel. worden terugbetaald. 

A TL 27 (vroeger 28) . 

liet feit zich op onwettige wijze den titel van 
politiek gevangene toc te eigenen en het onwette­ 
lijk dragen van de eereteekens die er aan verhonden 
zijn, wordt gestraft overeenkomstig artikel 228 van 
het Wetboek van Strafrecht. 

Art .. 28 ( vroeger 29). 
Zij die zich plichtig maken aan valsche verklarin­ 

gen en g:el,uigschri.Uen eu degenen .d,i,e, Len einde de 
toepassing van de genomen maatregelen krachtens de 
besch:ikkingcn van deze wet le ontduiken, hun 
inkomsten en Iconenverbergen, worden vervolgd en 
gestraft overeenkomstig de bepalingen van hel. 
koninklijk besluit van 31 Mei 1933 op de verkla­ 
ringen inzake vergoedingen ten laste van den Staat. 

Art. 29 (vroeger 30). 

Kunnen vervallen worden verklaard van het rec,h.L 
cerctcekens be dragen en de voordeelen le genieten 
welke aan den titel van politiek gevangene gehecht. 
zijn, deze personen die na het in werking treden van 
deze wet veroordeeld mochten ,-jjjn wegens misdaad 
of misdrijf van gewoon recht. 
In dit laatste geval, kan de vervallenverklaring 

worden uitgesproken indien de toegepaste straf een 
gevangenisstraf van twee jaar te hoven gaat of indien 
de veroordeelde zich in staat van wettige herhaling 
bevindt. 
De vervallenverklaring waarvan sprake in boven­ 

vermelde alinea, wordt -door hel vonnis of door hel 
arrest van veroordecling uitgesproken. Zij gaal noch­ 
l.ams tien jaar niet te boven indien hel. een corrcctio­ 
neele straf betreft. 

HOOFDSTUK V. 

Commissies van Politieke Gevangenen 
en hun bevoegdheid. 

Art. 30 (vroeger 31). 

Er worden nnnnemingscommissies van politieke 
gevangenen hij ministerieel besluit opgericht en 
belast mei. het onderzoek der voorwaarden g-eëischt 
om den titel van politiek gevangene, voorzien door 
deze wel, le genieten. 
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Arl , 31 (ancien 32). 
Chacune de ces Commissions sera composée de . 

neuf membres dont un nommé par le Mi_nistre des 
Finances, deux nommés par le Ministre compétent 
pour les victimes de la guerre et six désignés par cc 
dernier sur une liste de noms dressée par la Confédé­ 
ration Nationale des Prisonniers politiques et Ayants 
droit. 

Art. 32 (ancien 33). 

Les demandes devront être introduites sous pli 
recommandé à la poste, adressé au Ministre de la 
Reconstruction, au plus tard trois mois après la 
publication de la présente loi au Moniteur. 

Les prisonniers politiques qui désirent bénéficier 
des avantages pécuniaires prévus en leur faveur au 
chapitre II devront en faire la mention détaillée dans 
le texte de leur demande. 

Art. 33 (ancien 34). 

Un arrêté royal déterminera les déclarations ou 
documents nécessaires pour la constitution des dos­ 
siers des prisonniers politiques et la compétence des 
Commissions. Ces Commissions devront obligatoire­ 
ment demander l'avis des Commissions consultatives 
focales ou, à leur défatit, ,•égionales de prisonniers 
politiques avant de rendre leur décision. 

Art. 34 (ancien 35). 

Il sera institué une Commission d'appel. Un arrêté 
royal déterminera sa composition et lu procédure à 
suivre pour interjeter appel des décisions des Com­ 
missions d'agréation. 

Art. 35 (ancien 36). 

Le Ministre de la Reconstruction est chargé de 
l'exécution de la présente loi, qui entrera en vigueur 
le jour de sa publication au Moniteur Belge. 

Art. 31 ( vroeger 32). 

leder. dezer Commissies bestaat uit negen. ledeu 
waaronder één benoemd door den Minister van 
Financiën, twee door den Minister bev6egd voor de 
oorlogsslachtoffers, die Cl; ook zes aanduidt Op een 
lijst. voorgedragen door het Nationaal Verbond der 
Politieke Gevangenen en Bechthebbenden. 

Art. 32 ( vroeger 33). 

De aanvragen moeten ingediend worden onder 
ter post aangeteekenden omslag, gericht aan den 
Minister van Wederopbouw, ten laatste drie maanden 
na de bekendmaking van den wet in het Staatsblad. 

De politieke gevangenen die verlangen geldelijke 
voordeden in het hoofdstuk 2 te hunnen gunste 
voorzien, te genieten, moeten dit nauwkeurig ver­ 
melden in den tekst van hun aanvraag. 

Art. 33 (vroeger 34). 

Een koninklijk besluit stelt de vereischte verklarin­ 
gen en bescheiden vast ter samenstelling van de bun­ 
dels der Commissies. Deze Commissies zijn ver­ 
plicht, alvorens een beslissing te nemen, het advies 
der plaatselijke, of bij g_ebl'elœ er van, gewestelifire 
Commissies van advies van politieke gevangenen in 
te winnen. 

Art. 34 (vroeger 35). 

Er wordt een Beroepscommissie opgericht waar­ 
van een koninklijk besluit de samenstelling vaststelt. 
Ditzelfde besluit stelt eveneens de te volgen rechts­ 
pleging vast om beroep aan te teekenen tegen de 
beslissingen van de Aannemingscommissies. 

Art. 35 ( vroeger 36). 

De Minister van Wederopbouw is belast met de 
uitvoering van deze wet die in werking treedt den 
dag waarop zij in het Belgisch Staatsblad is bekend­ 
gemaakt. 


